Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Fourth Book of Kingdoms, Chapter 16

BASIAEIQN A’ IC

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Ahaz answers crisis with Assyria and remakes Judah's worship after a The Greek text of 4 Kingdoms 16 (= 2 Kings 16 in the Hebrew/English
foreign altar. versification) follows the standard critical text of the Septuagint as

established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev. ed. 2006), an
ancient and public-domain text; the critical apparatus is not reproduced.
The chapter narrates the reign of AHAZ of Judah, son of Jotham, who
reigned in Jerusalem and did not do 16 £00¢g v d¢@OaAuoig kupiov (v. 2):
he walked in the way of the kings of Israel and even passed his son
through the fire (1fjyev év nupi, v. 3), sacrificing and burning incense at
the high places (vv. 3-4). The SYRO-EPHRAIMITE WAR follows (vv. 5-9):
Rezin king of Aram (Paacowv BaciAevg Zupiag) and Pekah son of Remaliah



king of Israel besiege Jerusalem but cannot prevail; Rezin recovers Ailath
for Syria (v. 6). Ahaz appeals to TIGLATH-PILESER of Assyria
(@ayAabpeAlaoap), declaring §oGASG cov kai vidg cov €y ('T am your
servant and your son', v. 7), and sends him the silver and gold from the
temple and palace treasuries as d®pa (v. 8); the Assyrian king takes
Damascus, deports it, and kills Rezin (v. 9). The chapter's center (vv. 10-16)
concerns the DAMASCUS ALTAR: at Damascus Ahaz sees a pagan altar and
sends its opoiwua ('likeness/pattern’) to Uriah the priest, who builds a
copy; Ahaz himself ascends and offers on it (vv. 12-13), displaces the
bronze altar that stood dnévavti kupiov to the north side (v. 14), and
commands Uriah to make the great new altar the locus of all the daily and
royal and popular offerings, reserving the bronze altar 'for my inquiry'
(vv. 15-16). The closing section (vv. 17-20) records Ahaz's stripping and
rearrangement of the temple furnishings — the panels of the stands (t&
ovykAeiopata TV uexwvwo), the laver, and the bronze Sea taken down
from its bronze oxen onto a stone base — done 'because of the king of
Assyria' (&no mpoownov faciAéws Accvpiwy, v. 18), followed by the
regnal-death formula: Ahaz slept with his fathers and Hezekiah his son
reigned in his stead (v. 20). The transliterated furnishing-term yexwvw®
(Hebrew M12n, 'stands/bases') is left untranslated, a sign of the Greek

translator's technical-cultic reticence.

Discourse structure of the chapter

A-16:1-4 Ahaz of Judah: accession and apostasy
In the seventeenth year of Pekah son of Remaliah, Ahaz son of Jotham becomes king of Judah at twenty and reigns sixteen years in Jerusalem (vv. 1-2a). Unlike
David his father, he does not do 0 £00¢¢ év dpBauoic kupiov (v. 2b): he walks in the way of Jeroboam and the kings of Israel, even passing his son through the
fire after the abominations of the nations YHWH had dispossessed (v. 3), and he sacrifices and burns incense at the high places, on the hills, and under every leafy
tree (v. 4).



B 16:5-9 The Syro-Ephraimite war and the appeal to Assyria

Rezin of Aram and Pekah of Israel march up against Jerusalem to war and besiege Ahaz but cannot fight against him (v. 5); Rezin recovers Ailath for Syria,
expelling the Judeans, and Edomites settle there (v. 6). Ahaz then sends messengers to Tiglath-Pileser of Assyria with a vassal's confession — §00A¢ sov kal vidg
oov €y — begging deliverance from the kings of Aram and Israel (v. 7), and dispatches the temple and palace silver and gold as a gift (v. 8). The Assyrian king
complies: he goes up against Damascus, captures and deports it, and puts Rezin to death (v. 9).

C-16:10-16 The Damascus altar copied and installed

Going to meet Tiglath-Pileser at Damascus, Ahaz sees the altar there and sends its pattern (6poiwua) and full design to Uriah the priest (v. 10), who builds a
replica before the king returns (v. 11). Ahaz ascends the new altar and offers his whole-burnt offering, grain offering, and libation upon it, pouring out the blood
of his peace-offerings (vv. 12-13). He moves the bronze altar that stood before the LORD to the north flank (v. 14) and commands Uriah to offer all the morning
and evening, royal and popular offerings on the great new altar, while the bronze altar is reserved 'for my inquiry'; Uriah does all the king commanded (vv. 15-
16).

D - 16:17-20 Temple furnishings stripped, and Ahaz's death

Ahaz cuts off the panels of the stands and removes the laver from them, takes down the bronze Sea from the bronze oxen beneath it and sets it on a stone base (v.
17), and alters the foundation of the seat and the king's outer entry in the house of the LORD 'because of the king of Assyria' (v. 18). The regnal closure follows: the
rest of Ahaz's acts are written in the chronicle of the kings of Judah (v. 19); he sleeps with his fathers, is buried in the city of David, and Hezekiah his son reigns in
his place (v. 20).

1 év €rer entakodekdatw dakee viod PopeAiov €faciAevoev Axal viog Iwabay PactAéws lovda

In the seventeenth year of Pekah son of Remaliah, Ahaz son of Jotham king of Judah began to reign.

Synchronistic regnal-accession formula (new reign opened) | &y £te1 SmrakodsKATW

The chapter opens with the Deuteronomistic synchronism dating Ahaz's accession to a regnal year of
the northern king (Pekah of Israel), the standard framing device of 3-4 Kingdoms; the genitive chain
®akee viol Popeliov fixes the northern counterpart against whom Judah's chronology is plotted.
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bl v € 7
EV ETEL ETE‘C(XK(XISEK(X‘C({) dakee

in year seventeenth Pekah

preposition + dative (temporal) Dative Dative genitive of relationship (indeclinable proper

— spatial or relational framing dative of time (point of time) ordinal adjective (agreeing with ée1) noun: the year belongs to his reign)
¢v + dative of time: 'in (the year)'; the — sphere or reference — sphere or reference — participant identification
synchronistic dating formula év &cev + #to: 'year'; renders N)W; the dative locates éntakadékarog: 'seventeenth'; the <I>ou]<(85}i trsnsht&;ratlolf ?f:e?‘re\’\ér?.ﬂ, N
ordinal + regnal name is the recurring the accession within the reign of the compound ordinal (éntd + kaf + §¢katog) (Pekah), king o .Israfe » Indec m‘a‘ iaiias
chronological scaffold of 3-4 Kingdoms. synchronized northern king. renders the Hebrew 'in the seventeenth LXX; here functioning as a genitive of the

o) e 8 . synchronizing reign.
year'; agrees with £te1 in dative. Y greig

(¢ ~ 9 7
viod PoueAiov éBactAevoev Axal
son of Remaliah began to reign Ahaz
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - faciAebw subject (indeclinable proper noun)
genitive in apposition to daxkee (patronymic) genitive (father's name, dependent on viot) main verb (accession statement) — participant identification
— relational specification — relational specification — ingressive aorist (entry into the kingship) Aol transliteration of Hebrew M (Ahaz),
vidg: 'son'; the patronymic chain vios Popeliag: transliteration of Hebrew Paciiedw: 'be king / reign / become king'; king ofJu.dah; indeclinable in the LXX; the
Pouehiov (‘son of Remaliah') identifies 129117 (Remaliah); here declined as a first- renders 721n; the aorist here is ingressive protagonist of the chapter.
Pekah, distinguishing him from other declension genitive (PopgAiov), the father ('became king / began to reign'), the
bearers of the name. of Pekah. standard accession verb of the regnal
formulae.
€\ 7
v10G TwaBau BactAéwg Tovda
son Jotham king of Judah
Nominative genitive of relationship (indeclinable: father of Genitive genitive of relationship (indeclinable: the
nominative in apposition to Aya{ (patronymic) Ahaz) genitive in apposition (to IwaOau or to Axal: kingdom over which he rules)
— participant prominence — participant identification ‘king of Judah’) — participant identification
Iwabay: transliteration of Hebrew DN — relational specification TIovda: transliteration of Hebrew nTin?

vidg: 'son'; the patronymic viog lwabap

1
situates Ahaz in the Davidic dynastic (Jotham), Ahaz's father and predecessor on

Baoihedg: 'king'; renders 79m; the title (Judah); indeclinable in the LXX; designates
Judah's throne; indeclinable in the LXX. 'king of Judah' attaches to the Davidic line, the southern kingdom of the Davidic

succession of Judah.
dynasty.

here in apposition within the patronymic
formula.



2 vid¢ eikoot ¢tV v Axal év T Pacideverv avTdV Kal Ekkaidexka #tn éPacilevoev év IepovoaAnu kol
0UK £M0INoeV T0 €0OG €v OPBaAU0i¢ Kupiov B0 avTOD METAOC WE Aauid O Ttath)p avToD

Ahaz was twenty years old when he became king, and he reigned sixteen years in Jerusalem; and he
did not do what was right in the eyes of the LORD his God faithfully, as David his father had.

Regnal-summary formula (age, length, evaluation) Ui(‘)C €1koo1 €TV

The threefold regnal summary — accession age, length of reign, and theological evaluation — is the
Deuteronomistic template; the negated verdict oUk €rnoinoev t6 £00¢g, contrasted with the Davidic
standard (g Aauid 6 matrnp abtol), marks Ahaz as a failed Davidide and sets up the apostasy catalogue

of vv. 3-4.
[$) 4 )~ 5
U10G EIKOO1 ETWV nv
son / aman twenty years was
Nominative indeclinable cardinal numeral (modifying ér@v) Genitive Impf Act Indic 3 Sg - etui
predicate nominative (idiom: 'son of twenty years' = [ICASR GIF GO genitive of measure (with the age idiom) copular verb (linking Axa( to the age-predicate)
= twenty years old) ) o o )
gfkoot: 'twenty'; an indeclinable cardinal; — relational specification — stative imperfect (state at the time of
— participant prominence specifies Ahaz's age at accession. accession)

£1og: 'year'; genitive plural in the age-

vidg: in the idiom vidg elkoot éT@v ('a son idiom 'son of twenty years'. eiul (impf. v): 'be / exist'; the imperfect
of twenty years') the noun renders the supplies the durative background state
Hebrew 12 with a number to express age; a (‘was twenty years old') for the accession.

Hebraism for 'twenty years old".

b ~ 4
Axal eV 170 BaciAevev
Ahaz in / when the to become king
subject (indeclinable proper noun) preposition + articular infinitive (temporal) Dative Pres Act Inf - faciAebw
— participant identification — spatial or relational framing article (with articular infinitive facilevew) articular infinitive (temporal: ‘when he became
. king’)
Axad: see v. 1; indeclinable subject of the v @ + infinitive: a temporal construction — noun-phrase marking
' e ' — ingressive present infinitive (at his
regnal summary. (‘when / while'), the LXX's standard 1G5: Greek article marking definiteness and acceiion) p: (
rendering of Hebrew 2 + infinitive the role of the accompanying noun phrase.
construct. BaciAedw: here the articular infinitive in

the temporal idiom €v T faciAevev
avtdv, 'when he began to reign'.
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avTOV

he

Accusative

accusative subject of the articular infinitive
— participant reference

a0téG: the accusative subject of the
infinitive in the v t® + inf. construction,
referring to Ahaz.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(< /
EKKOLOEK
sixteen
indeclinable cardinal numeral (modifying &tn)

— clausal contribution

ekkaideka: 'sixteen' (€€ + kal + 6¢ka);
indeclinable; gives the length of Ahaz's
reign.

™

P

b4
€N
years

Accusative

accusative of extent of time (duration of reign)
— object specification

£1og: 'year'; accusative of duration, 'sixteen
years' the length of the reign.

=

éBaciAevoev
he reigned
Aor Act Indic 3 Sg - BactAedw

main verb (length-of-reign statement)

— constative aorist (the reign viewed as a

whole)

BaciAevw: here constative ('reigned'),

Ev

in

preposition + dative (place)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place).

IepovsaAnu
Jerusalem

dative of place (indeclinable: locus of the reign)

— participant identification

IepovoaAny: transliteration of Hebrew
DYw17; indeclinable in the LXX; the
Davidic capital and seat of Ahaz's reign.

™

=

Kal
and

coordinate conjunction (introducing the
evaluation)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

summing up the whole sixteen-year reign discourse.
in Jerusalem.

I b 7 1 R 1
OUK EMOLNoEV TO gv0eg
not he did the right thing
negative particle (negating éroinoev) Aor Act Indic 3 Sg - motéw Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast

ov: the negative; the negated verdict o0k
£noinoev o £0OEC is the Deuteronomistic
condemnation formula for an apostate

king.

main verb (theological evaluation)

— constative aorist (summary verdict on the
reign)

no1éw: 'do / make'; renders NWY; the
evaluative formula (oUk) €moinoev 1 £00&g
&v 0pBaAuoig kupiov measures each king
against covenant fidelity.

article (substantivizing ev0éc)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

substantivized adjective (direct object of
énoinoev)

— object specification

£000¢: 'straight / upright / right'; the
neuter substantive t6 eé00€g renders 1WN

('what is right'); the standard object of the
regnal evaluation formula.



=

EV

in

preposition + dative (sphere of judgment)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (sphere of
judgment).

™

P

0pOaAuoig

eyes

Dative

dative of sphere (idiom: 'in the eyes of ")
— sphere or reference

0@OaAudc: 'eye'; the idiom év 0@OaApoig
kupiov renders MmN 1)'ya ('in the eyes of
the LORD'), a Hebraism for divine

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive (possessor of the evaluating eyes')

— relational specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton

mMn; the LORD is the standard against
whom the king is measured.

0ol
God

Genitive

genitive in apposition to kvpiov (‘the LORD his
God")

— relational specification

Bedg: 'God'; renders DIVN; the
appositional kvpiov 6eod adtos

evaluation. underscores the covenant bond Ahaz
violates.
k) ~ ~ ¢
auvtov TILOTWG w¢ AO(UlS
his faithfully as David
Genitive adverb of manner (qualifying énoinoev, under comparative particle (introducing the Davidic subject of implied verb (comparative clause:

genitive of possession (modifying 6eo0)
— relational specification

avtég: 'his'; the possessive marks YHWH as
Ahaz's own covenant God, sharpening the

the negation)
— clausal contribution

mot®g: 'faithfully / reliably'; the adverb
(rendering a sense of steadfast covenant
loyalty) is governed by the negation —

standard)
— discourse linkage or contrast

wc: 'as / like'; introduces the comparison
with David, the paradigm of the faithful
Davidic king in the regnal evaluations.

indictment.
Ahaz did not act faithfully as David did.

(4 A h) ~
(0] T[(Xtr] p avTtov
the father his
Nominative Nominative Genitive

article (with marip in apposition to Aawi)
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative in apposition to Aavid (‘David his

father')
— participant prominence

natrp: 'father'; renders aN; 'David his
father' is dynastic, naming David as
ancestral founder rather than literal father,
the standard idiom in the Judahite regnal
formulae.

genitive of relationship (modifying matrip)
— relational specification

avtdg: 'his'; refers to Ahaz, identifying
David as his dynastic father.

indeclinable proper noun)
— participant identification

Aauid: transliteration of Hebrew MT;
indeclinable in the LXX; the dynastic
ancestor and ideal standard of covenant
fidelity.



3 kal émopevdn év 0d@ IepoPoap vioD NaPat BactAéwe IopanA kal ye TOvV v1OV abTOD difjyev €V TUPL KATK

& POeAUypata TV E0vav wv EEfipev kUp1og &Td TPOSWTOL TAV LIGV IopanA

And he walked in the way of Jeroboam son of Nebat king of Israel, and indeed he made his son pass
through the fire, according to the abominations of the nations which the LORD had removed from

before the sons of Israel.

€0v@v that justified the Canaanite dispossession.

Apostasy catalogue: northern paradigm and child-sacrifice | Kol énopgl')en &V 00

The verdict of v. 2 is now specified: Ahaz walks év 6@ Iepofoay, assimilating a Davidic king to the
archetypal northern apostate, and the intensifying kaf ye ('and indeed / moreover') introduces the
climactic horror — passing his son through the fire — assimilated explicitly to ta péeAdyuata tév

\ bl 4
Kol gmopevOn
and he walked
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Pass Indic 3 Sg - mopgvouat

— discourse linkage or contrast main verb (metaphor of conduct)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (the course of his reign)

linking this unit with the surrounding nopetopat: 'go / walk / proceed'; renders

discourse. 790; the idiom 'walk in the way of (a king)'

is the Deuteronomistic metaphor for
adopting another's pattern of (apostate)
conduct; the deponent aorist passive
€mopevon is standard.

>
EV

in

preposition + dative (manner/sphere of conduct)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(manner/sphere of conduct).

Dative
dative (with éropevfn: 'walked in the way')
— sphere or reference

086¢: 'way / road / manner of life'; renders
177; 'the way of Jeroboam' is the
paradigmatic path of northern apostasy.



Iepofoau
Jeroboam

genitive of relationship (indeclinable: whose ‘way'
Ahaz follows)

— participant identification

IepoPoay: transliteration of Hebrew DY21
(Jeroboam I son of Nebat); indeclinable in
the LXX; the founder of the northern cult
and the archetype of idolatrous kingship.

vioD

son

Genitive

genitive in apposition to Iepofoou (patronymic)
— relational specification

vidg: 'son'; the patronymic vioG Nafar is
the fixed epithet of Jeroboam I throughout
Kingdoms.

=

Nofat
Nebat

genitive of relationship (indeclinable: father of
Jeroboam)

— participant identification

Nafot: transliteration of Hebrew 022
(Nebat), father of Jeroboam I; indeclinable
in the LXX.

BaciAéwg
king
Genitive

genitive in apposition (to Iepofoau: 'king of
Israel')

— relational specification

BactAevg: 'king'; here qualifying Jeroboam
as 'king of Israel!, anchoring the northern

reference.
1
IopanA Kol YE OV
of Israel and indeed the
genitive of relationship (indeclinable: the intensifying conjunction (with ye: 'and indeed / emphatic particle (intensifying ko) Accusative

northern kingdom)
— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew 9x1¥7;
indeclinable in the LXX; here the northern
kingdom, the realm of Jeroboam's apostate

moreover')
— discourse linkage or contrast

kai: here part of the emphatic combination
kai ye ('and indeed / even / moreover'),
introducing the climactic act.

— discourse linkage or contrast

ye: enclitic emphatic particle; kai ye
renders the Hebrew D1 (‘and even /
moreover'), heightening the climactic
horror of the child-offering.

article (with viév)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

cult.
LoV avTOU diijyev v
son his he made pass through in / through
Accusative Genitive Impf Act Indic 3 Sg - Sidyw preposition + dative (instrument/medium:
direct object of Siffyev genitive of possession (modifying viév) main verb (child-sacrifice idiom) through the fire)

— object specification
vidg: 'son'; TOV VIOV abToD is the object of
the child-sacrifice idiom, the most heinous
of the imported abominations (cf. Lev
18:21; Deut 18:10).

— relational specification

avtéG: 'his'; refers to Ahaz, whose own son
is the victim.

— iterative/conative imperfect (the cultic act

of passing-through)
ddyw: 'lead / carry through'; renders
72yn (‘cause to pass over/through'); the
idiom &ifjyev €v mupi ('made him pass
through the fire') denotes the Molech-type
child-offering condemned in the Torah; the
imperfect marks the cultic act.

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(instrument/medium: 'through the fire').
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Topl KOTX ™ BdeAVypata

fire according to the abominations
Dative preposition + accusative (norm/standard) Accusative Accusative
dative of medium (with 8ifjyev: 'through the fire!) — spatial or relational framing article (with f8eAvyuara) accusative object of kard (norm of imitation)
— sphere or reference Katd + accusative: 'according to / in — noun-phrase marking — object specification
niop: 'fire'; renders WK; &v mopi (‘through accordance with'; introduces the pagan Td: Greek article marking definiteness and BSéAvyua: 'abomination / detestable
the fire") is the technical phrase for the model (& BSeAvypara) that Ahaz imitates. the role of the accompanying noun phrase. thing'; renders N2Y1M; the standard LXX
abominable child-offering. term for idolatrous cultic practices; here
the practices of the dispossessed Canaanite
nations.
~ b ~ T VT~
TV eOVOV wv SETI PEV
the nations which removed
Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - ¢€aipw
article (with é6viv) genitive of source/possession (whose relative pronoun (object of é€fipev, genitive by verb of relative clause (the dispossession)
) abominations) attraction) ) )
— noun-phrase marking — constative aorist (the past
— relational specification — relational specification conquest/dispossession)
t@v: Greek article marking definiteness . . quest/disp
and the role of the accompanying noun €0vog: 'nation / Gentile people'; renders ¢: relative pronoun; here genitive plural ¢&aipw: 'remove / take away / destroy';
phrase. "M2; here the Canaanite nations whose (attracted to the case of its antecedent renders TNWN / ¥ NN; here of YHWH's
abominations occasioned their expulsion — £0v®v), object of é€fipev — 'the nations dispossession of the Canaanite nations
the very practices Ahaz now adopts. which the LORD removed". before Israel — the theological warrant
against the abominations Ahaz revives.
’ bl \ 4 ~
KUP10G 1o TTPOOWTIOV TWV
the LORD from face / presence the
Nominative preposition + genitive (source/removal) Genitive Genitive
subject of éfjpev — spatial or relational framing genitive object of dnd (idiom: 'from before') article (with vi@v)
— participant prominence &md mpoowmov: 'from before / from the — relational specification — noun-phrase marking
. ) .
kUp1og: rendering of the Tetragrammaton presence of'; a Hebraism rendering )am, npdowmov: 'face / presence'; in &mod t&v: Greek article marking definiteness
MN?; the LORD who dispossessed the idiomatic for dispossession. npoowrov renders Hebrew D39 in the and the role of the accompanying noun
nations is the agent whose covenant Ahaz idiom 'from before', here of phrase.

now betrays. removal/expulsion.



VIOV
sons

Genitive

genitive of relationship (with IopanA: 'sons of
Israel’)

— relational specification

vidg: 'son'; the phrase oi vioi Iopan ('the
sons of Israel') renders YN 113, the
standard designation of the covenant
people for whom the land was cleared.

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable: the
covenant people)

— participant identification

IopanA: indeclinable; here in the phrase
'sons of Israel' the covenant nation in
whose favor the Canaanites were
dispossessed.

\ 4 \ 4 pd ~ C ~ \ \ ~ ~ \ 7/ \ 4 I 4
Kal €0voialev kal é0vuia €v Toic LPNAOIC Kal €l TOV PouV®V Kal LTOKATW TTAVTOG EVAOL dATWdoUg

And he was sacrificing and burning incense at the high places and on the hills and under every leafy

tree.

Apostasy catalogue (continued): illegitimate worship sites

completing the indictment before the war narrative begins.

kal éBvotalev kal éQupia
The catalogue closes with the stock triad of illicit cult-sites — high places, hills, and under every leafy

tree — the standard Deuteronomistic shorthand for unauthorized worship; the two iterative
imperfects (¢0ucialev, €é0upia) present Ahaz's apostate cult as a habitual practice of his reign,

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£0voialev

he was sacrificing

Impf Act Indic 3 Sg - Bvordlw
main verb (habitual cultic action)

— iterative imperfect (customary apostate
sacrifice)

Buoidlw: 'sacrifice / offer sacrifice';
renders N2r; the imperfect marks repeated,
habitual offering at the illegitimate sites —
a characteristic failing of the kings who 'did
not remove the high places"

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£0vpia
he was burning incense

Impf Act Indic 3 Sg - Bupdw

main verb (habitual cultic action, paired with
&0vaialev)

— iterative imperfect (customary incense-
offering)

Bupidw: 'burn incense / make a smoke-
offering'; renders 1VP; the pairing
'sacrifice and burn incense' is a fixed idiom
for the full apparatus of illegitimate
worship.



=

EV

in/ at

preposition + dative (place: the cult-sites)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place: the
cult-sites).

TO1G
the

Dative

article (with vynAoig)
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

vyPnAoig
high places
Dative

substantivized adjective (dative of place: 'the
high places')

— sphere or reference

vYnAde: 'high / lofty'; the substantive ta

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

phrase. OYnAd renders NN2 (‘high places'), the

unauthorized open-air shrines that recur

as the chief failing of even otherwise good

Judabhite kings.
b \ ~ ~ \
€T TV BOUV(A)V Kol
on the hills and
preposition + genitive (place: 'on the hills') Genitive Genitive coordinate conjunction

— spatial or relational framing

€mi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(place: 'on the hills").

article (with fovvv)
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

genitive object of éni (place)
— relational specification

Bouvdg: 'hill / mound'; renders Ny213; 'on
the hills' is part of the stock triad of illicit

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

phrase. worship-sites (cf. Deut 12:2; Hos 4:13).
€ 1 4 b4 I4
UTOKATW TAVTOC Eulov aAowdoug
under every tree leafy / shady
improper preposition + genitive (place: 'under’) Genitive Genitive Genitive

— spatial or relational framing

vrokdtw: 'underneath / below'; an
improper preposition governing the
genitive; here 'under every leafy tree!,
completing the triad of cult-sites.

attributive adjective (modifying &Aov)
— relational specification

nag: 'all / every'; the universalizing tavtdg
underscores the pervasiveness of the illicit
tree-shrines.

genitive object of Uokdtw

— relational specification
&0Mov: 'wood / tree'; renders YY; Umokdtw
navtog E0Aov dAawdoug ('under every

leafy tree') is the fixed Deuteronomistic
phrase for arboreal pagan worship-sites.

attributive adjective (modifying &Aov)
— relational specification

dAowdng: 'leafy / shady / grove-like' (from
&Aaog, 'grove'); renders 12y ('luxuriant /
green'); the 'leafy tree' evokes the shaded
groves associated with fertility-cult
worship.



5 tote avéPn Paacowv PactAels Zuplag kai dakee v10¢ PopeAtov BactAevg IopanA €ig IepovsaAny ig

TOAepov Kol EmoAtdpkovy Emi Axal Kai o0k £00vavTo TOAEUETV

Then Rezin king of Aram and Pekah son of Remaliah king of Israel went up to Jerusalem for war, and

they besieged Ahaz, but they were not able to fight against him.

Narrative shift: the Syro-Ephraimite siege of Jerusalem | tdtg &Véﬁn

motivating Ahaz's appeal to Assyria in vv. 7-8.

t6te ('then') marks the pivot from the apostasy catalogue to the political crisis; the dual subject —
Rezin of Aram and Pekah of Israel — forms the anti-Judah coalition of the Syro-Ephraimite war (cf. Isa

7), and the concessive close (oUk £¢d0vavto Tolepelv, 'they could not fight') signals the siege's failure,

TOTE

then

temporal adverb (narrative pivot)
— adverbial qualification

t6te: 'then / at that time'; marks the
transition from the regnal/apostasy
summary to the war narrative.

avéPn
went up

Aor Act Indic 3 Sg - dvapaivw

main verb (military advance; sg. with compound
subject)

— constative aorist (the campaign as a single
event)

&vaPaivw: 'go up / ascend / march up';
renders NYY; the standard verb for a
military campaign 'going up' against a city;
the singular verb precedes the compound
subject (Hebraizing concord).

Paaocowv
Rezin

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Paaoowv: transliteration of Hebrew 12X
(Rezin), the last king of Aram-Damascus;
indeclinable in the LXX; the chief
antagonist of the Syro-Ephraimite
coalition.

BaciAevg

king

Nominative

nominative in apposition to Paaxoowv
— participant prominence

BactAevg: 'king'; the title 'king of
Aram/Syria' identifies Rezin's realm.




=

Tupiag

of Aram / Syria

Genitive

genitive of relationship (the kingdom of Rezin)
— relational specification

Tupia: the LXX rendering of DX (Aram);
declined as a first-declension noun (gen.

Tupiag); the Aramean kingdom centered on

Damascus.

Kol

and

coordinate conjunction (joining the second king)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

dakee
Pekah

subject (second member of compound subject;
indeclinable)

— participant identification

®akee: see v. 1; here the northern ally of
Rezin in the coalition against Judah.

€\
V106
son

Nominative

nominative in apposition to axee (patronymic)

— participant prominence

vidg: 'son'; the patronymic viog PopgAiov
identifies Pekah.

PougAiov
of Remaliah

Genitive

genitive (father's name, dependent on vid)
— relational specification

Poueliag: see v. 1; the genitive PoueAtov

BaciAevg

king

Nominative

nominative in apposition to Pakee
— participant prominence

BaciAeve: 'king'; the title 'king of Israel'

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable: the
northern kingdom)

— participant identification

IopanA: indeclinable; here the northern

7
€1C
to
preposition + accusative (direction)

— spatial or relational framing

€i: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative

names Pekah's father. identifies Pekah's realm. kingdom of Pekah, ally of Aram against (direction).
Judah.
b 4 \
IepovoaAnu €ig TOAEpOV Kol
Jerusalem for war and
accusative of direction (indeclinable: the target preposition + accusative (purpose: 'for war') Accusative narrative conjunction

city)
— participant identification

IepovooAny: indeclinable; the Davidic
capital, the objective of the coalition's
campaign.

— spatial or relational framing

€lg + accusative: here expressing purpose,
'for war',

accusative of purpose (with el¢)
— object specification

néAepog: 'war / battle'; renders nRNIN;

ei¢ éAepov (‘for war / to make war') states

the hostile intent of the advance.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™ N

£MOA1OpKOLV eml Axal Kol

they were besieging against Ahaz but
Impf Act Indic 3 Pl - toAtopkéw preposition + accusative (hostile direction: object of ént (indeclinable: the besieged king) conjunction (adversative-consequential here)
. . . . against Ahaz'
main verb (the siege; pl. with compound subject) g ) — participant identification — discourse linkage or contrast
— durative imperfect (the ongoing blockade) — spatial or relational framing | Axal: see v. 1; the object of the siege. Kkai: here adversative in force ('but'),
nohopkéw: 'besiege / blockade a city's the éni + accusative: here in a hostile sense, introducing the failure of the siege.
1 3 1, i
imperfect depicts the protracted siege of against; t.he swse (regE s e perorelLly
Jerusalem by the coalition forces. as the besieged king.
I 7 4 ~
OLK SSUV(XV‘CO T[O}\SLIEIV
not they were able to fight / overcome it
negative particle (negating é§vavro) Impf Mid Indic 3 P1- §6vapat Pres Act Inf - moAepéw
— discourse linkage or contrast main verb (modal: ability, governing infinitive) complementary infinitive (with é5vvavro)
o0: the negative; the failure o0k 86vavto — durative imperfect (sustained inability) — verbal action or state
noAepelv explains why the coalition's effort SUvapat: 'be able / can'; the imperfect noAepéw: 'wage war / fight / prevail in
was abortive. (with the negation) marks the coalition's battle'; renders DMY); here the infinitive
sustained inability to take the city; governs complements £30vavro, 'they were not
the complementary infinitive toAepeiv. able to fight (i.e., to subdue Jerusalem)"

6 €V TQ Kap® Ekelvw enéotpePev Paacowv PactAevg Zupiag thv Athab tij Zupia kat £EEPadev Tovg
TovSafouc € Athad kai I§ovuaior AAOoV ic Athad kol kat@knoav Ekel £wg Thg Nuépac TavTNg

At that time Rezin king of Aram recovered Ailath for Aram and drove the Judeans out of Ailath; and
Edomites came to Ailath and settled there to this day.

Concurrent military result: the loss of Ailath | &y TG} Kalp® EKEIVW

The temporal frame év T ka1p® ékeive (‘at that time') marks a concurrent territorial loss
accompanying the siege: Rezin recovers the southern Red-Sea port of Ailath; the etiological coda £wg
thig fuépag tavtng ('to this day') betrays the narrator's later vantage and the permanence of the loss to
the Edomites.




EV

in/ at

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

¢v + dative of time: 'at (that time)'; the
phrase év T ka1p® ékeivey frames a
concurrent event.

Dative
article (with kaip®)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KA1pw
)
time
Dative
dative of time (point of time)
— sphere or reference

ka1pdg: 'time / season / appointed
moment'; renders NY; here in the temporal
formula 'at that time'

)

P

EKEIVW
that

Dative

demonstrative adjective (modifying xa1p@)
— sphere or reference

€kelvog: 'that'; the distal demonstrative
pointing back to the time of the siege.

=

bl /4

EMECTPEYEV

recovered / restored

Aor Act Indic 3 Sg - €motpépw

main verb (territorial recovery)

— constative aorist (single decisive recovery)

gmiotpé@w: 'turn back / restore / bring
back'; here transitive, 'recovered/restored
(Ailath) to Aram, i.e., wrested the port back
to Aramean control; renders 2'wn.

Paaoowv

Rezin

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Paacowv: see V. 5; the Aramean king who
recovers Ailath.

BaciAevg

king

Nominative

nominative in apposition to Pacoowv
— participant prominence

| BaociAevg: 'king'; 'king of Aram'.

™

=

Tupiag

of Aram

Genitive

genitive of relationship (Rezin’s kingdom)
— relational specification

| Tupia: see v. 5; the Aramean realm.

121\Y
the

Accusative

article (with the place-name Aila6, marking its
case)

— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AAad
Ailath

direct object of énéotpeyev (indeclinable place-
name, marked accusative by t1jv)

— participant identification

A\aB: transliteration of Hebrew nY '~
(Elath/Eloth), the Red-Sea port near the
Gulf of Agaba; indeclinable, its case shown
by the article tAv.

i
for

Dative

article (with Zvpi, dative of advantage)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tupiq
Aram / Syria
Dative

dative of advantage (recovered 'for Aram’)
— sphere or reference

Tupia: here dative of advantage, 'for/to
Aram' — the beneficiary of the recovery of
the port.
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Kal e€EPadev TOUG Iovdaioug

and drove out the Judeans
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - ékBaAAw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (expulsion) article (with TovSaiovg) direct object of é€&Balev (gentilic substantive)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the expulsion) — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding #xBdAAw: 'throw out / drive out / expel; tovG: Greek article marking definiteness Tovdaioc: 'Judean / Jew'; gentilic adjective
discourse. renders %) / ¥13; here of the expulsion of and the role of the accompanying noun used substantively; renders *T1n?; here the
the Judean population from the recovered phrase. Judahites garrisoning/inhabiting Ailath
port. who are expelled.
€& AtAad Kol I8ovuaiot
out of Ailath and Edomites
preposition + genitive (separation) genitive object of & (indeclinable place-name) narrative conjunction Nominative
— spatial or relational framing — participant identification — discourse linkage or contrast subject of 1}AGov (gentilic substantive)
£k (¢€ before vowel): 'out of / from'; marks Athad: see above; the port from which the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
the place of expulsion. Judeans are driven. g.nking this unit with the surrounding I5ovpaioc: 'Edomite / Idumean'; gentilic
iscourse.

substantive rendering MTNX; the textual
variant Aram/Edom reflects the graphic
similarity of Hebrew DYTN/DN; here
Edomites resettle the port.

™ ™ ~

fABov €1g Atab Kal

came to Ailath and

Aor Act Indic 3 P1 - #pyouat preposition + accusative (direction) accusative of direction (indeclinable place-name) narrative conjunction

main verb (resettlement movement) — spatial or relational framing — participant identification — discourse linkage or contrast

— constative aorist (the influx) €i¢: meaning 'to'; here it marks the relation Athaf: see above; the destination of the Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
Zoyoat: 'come / g0'; renders N12; here of signaled by preposition + accusative Edomite resettlement. linking this unit with the surrounding

the Edomites' arrival to occupy the vacated (direction). discourse.

port.



=

KATWKNOAV EKel

settled there

Aor Act Indic 3 Pl - katoikéw adverb of place (locating the settlement)
main verb (settlement) — adverbial qualification

— constative aorist (permanent settlement) ¢keT: 'there'; locates the Edomite

katoikéw: 'dwell / settle / inhabit"; renders settlement in Ailath.

aW?; the aorist with the 'to this day' coda

=

marks the settlement as permanent.

=

o F

nuépog tavTng

day this

Genitive Genitive

genitive object of &wg (temporal terminus) demonstrative adjective (modifying nuépo)

— relational specification — relational specification
nuépa: 'day'; renders DV; in the formula o0tog: 'this'; the proximal demonstrative in
£w¢ TAG Nuépag Tavtyg it marks the the etiological formula 'to this day"

narrator's present as the terminus of the
enduring situation.

(%4

EWC

until

preposition + genitive (temporal extent)
— spatial or relational framing

£wc: 'until / as far as'; in £w¢ tAg NuUépag
tavtng ("to this day') it is the standard
etiological formula marking a lasting state
from the narrator's vantage.

Thg
the

Genitive
article (with fiuépag)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



7 xal anéotethev Axal dyyéloug mpog OayAabpeAlacap PaciAéa Acoupiwv Aéywv doTAGG Gov Kal LIOG

00V £YW GVAPnOL Kal cOodV Ue €K Xe1pO¢ PactAéwe Tupiag Kai €k Xe1po¢ PactAéwe IopanA Tédv

I 4

EMAVICTAUEVWV ETT EUE

And Ahaz sent messengers to Tiglath-Pileser king of the Assyrians, saying, 'l am your servant and

your son; come up and save me from the hand of the king of Aram and from the hand of the king of

Israel, who are rising up against me!

Ahaz's appeal to Assyria (vassal embassy and plea) | kol dEGTEIAEV AXO(Z

The crisis prompts the fateful embassy to Assyria; the self-abasing vassal confession §00A6¢ sov kai
vi6¢ oov €yw ('Tam your servant and your son') makes Ahaz a political and theological client of
Tiglath-Pileser rather than of YHWH (contrast Isaiah's counsel of faith, Isa 7), and the imperatives

avapnor ... cdodv transfer to the Assyrian the deliverance language properly owed to God.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 14
ATESTEIAEV
sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAwW

main verb (dispatch of embassy)

— constative aorist (the sending of the
embassy)

dmootéAAw: 'send / send off (with a
commission)'; renders N2Y; the verb of
official dispatch, here of the diplomatic
embassy to Assyria.

Axad
Ahaz

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

| Axal: see v. 1; the sender of the embassy.

ayyéAoug
messengers
Accusative

direct object of anéoteilev
— object specification

&yyehog: 'messenger / envoy' (here human,
not angelic); renders Tx5n; the diplomatic
envoys carrying Ahaz's plea.
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TpOG OayAabpeAlacap BaciAéa ‘Accupiwy

™ -

to Tiglath-Pileser king of the Assyrians
preposition + accusative (direction/recipient) object of tpds (indeclinable proper noun) Accusative Genitive
— spatial or relational framing — participant identification accusative in apposition to OaxyAafpeAlaoap genitive of relationship (gentilic: the people he
) o rules)
npdg + accusative: 'to / toward'; marks the OayhabgpeAlacap: transliteration of — object specification
recipient of the embassy. Hebrew 'H??___(?S .n?m .(Tiglat'h—Pileser 111), Baothebe: 'king'; the title 'king of the — relational specification
king of Assyria; indeclinable in the LXX; the Assyrians' in apposition to Tiglath-Pileser. "Acclpiog: 'Assyrian'; gentilic substantive
imperial overlord whose aid Ahaz seeks. rendering MNWK; factAedc Acoupiwy ('king

of the Assyrians') is the standard LXX title
for the Assyrian monarch.

7 ~ /4 \
Aéywv dodAog ooV Kal
saying servant your and
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw Nominative Genitive coordinate conjunction
circumstantial participle (introducing direct predicate nominative (with implied 'l am') genitive of possession (modifying §ooAog) — discourse linkage or contrast
speech) o ) ) o i
— participant prominence — relational spec1flcat10n Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
— verbal action or state i o .
dodAog: 'slave / servant'; renders T2Y; the 60: 'you'; the genitive cov marks Ahaz as linking this unit with the surrounding
Aéyw: the participle Aéywv is the LXX's vassal self-designation §09A4g cov ('your Tiglath-Pileser's own servant. discourse.
standard speech-introducing device servant') is the formal language of
(rendering "MNY), introducing the submission to a suzerain.
verbatim content of the message.
[SV4 bl 4 b4 7
U10G ooV EYw (XVCXBT]GI
son your I come up
Nominative Genitive Nominative Aor Act Impv 2 Sg - dvaPaivw
predicate nominative (with implied 'l am') genitive of possession (modifying vidg) subject (emphatic personal pronoun, supplying main verb (imperative plea)

the copular am’)

— participant prominence — relational specification — aorist imperative (urgent request for
. . e . — participant reference action)
vidg: 'son'; in suzerain-vassal treaty oU: 'you'; the genitive completes the vassal-
language 'son' designates the subordinate son formula. €yw: emphatic 'I'; the pronoun avafaivw: 'go up / march up'; the aorist
party; here Ahaz's abasement intensifies fronts/closes the verbless confession 'your imperative dvdpno1 summons the Assyrian
(servant and son), surrendering Judah's servant and your son [am] I', heightening to a military campaign of relief — the same
covenant sonship to YHWH for political the self-subordination. verb used of the coalition's advance in v. 5,

clientship. now turned against them.



\

KA1l

and

coordinate conjunction (joining imperatives)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aor Act Impv 2 Sg - 6){w

main verb (imperative plea)

— aorist imperative (urgent appeal for

olw: 'save / deliver / rescue'; renders
VWAN; the imperative c®o6v pe directs to
Assyria the deliverance-language
ordinarily addressed to YHWH — the
theological irony of Ahaz's faithlessness.

MHE
me

Accusative

direct object of c@oov
— participant reference

£yw: 'me'; the enclitic accusative object of
the plea for rescue.

>
€K

from

preposition + genitive (separation/deliverance)
— spatial or relational framing

ék: 'from / out of '; in éx xe1pdg ('from the
hand of") it renders the Hebrew Tn, the
idiom for deliverance from an enemy's

power.

XELPOG

hand

Genitive

genitive object of éx (idiom: 'from the
hand/power of ')

— relational specification

xelp: hand'; éx xeipéc is a Hebraism (1)
for 'from the power/grip of’, the standard
deliverance idiom.

BaciAéwg

genitive of possession (whose hand: 'the king of

— relational specification

BactAevg: 'king'; here Rezin, 'the king of
Aram, the first enemy named.

Tupiag

of Aram

Genitive

genitive of relationship (the kingdom)
— relational specification

| Tupia: see v. 5; Rezin's Aramean kingdom.

\

Kol

and

coordinate conjunction (joining the two foes)
— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€K
from

preposition + genitive (separation/deliverance,
repeated)

— spatial or relational framing

¢k: the repeated €k xeipdg parallels the two
enemy kings, emphasizing the double
threat.

genitive object of éx (idiom, repeated)
— relational specification

xeip: see above; the second 'hand' of the
deliverance idiom.

BaciAéwg

king
Genitive

genitive of possession (whose hand: 'the king of
Israel')

— relational specification

BaoiAevg: 'king'; here Pekah, 'the king of
Israel', the second enemy.

™

IopanA

of Israel

genitive of relationship (indeclinable: the
northern kingdom)

— participant identification

IopanA: indeclinable; Pekah's northern
kingdom.



TV

the

Genitive

article (with the participle énaviotauévav)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

EMAVICTAUEVWV
who are rising up

Pres Mid Ptcp Gen Pl Masc - émaviotapat

attributive participle (describing the two kings)

— durative present participle (ongoing
hostility)

énaviotapat: 'rise up against / attack'; the
articular participle T@v énavictapévav én
¢ué ('who are rising up against me')
characterizes the two enemy kings as
aggressors; the genitive plural is loosely
construed with the preceding kings.

T
against

preposition + accusative (hostile direction, elided
before vowel)

— spatial or relational framing

éni + accusative: here hostile, 'against'; én
€ué completes the participial phrase.

bl /4

EME

me

Accusative

object of énf (emphatic accusative)
— participant reference

£yw: the emphatic accusative éué; Ahaz
casts himself as the personal target of the
coalition's aggression.

8 xat élafev Axal o dpyvplov Kal To Xpusiov To VpebeV €v BNoavPOig 0ikoL KLPTOL Kal 0TKOUL TOD

PactAéwg kal dréotethev T PactAel d&pa

And Ahaz took the silver and the gold that was found in the treasuries of the house of the LORD and
of the house of the king, and he sent them to the king as a gift.

The temple tribute: payment for Assyrian aid | ki é’}\aﬁsv AX“Z

Ahaz funds his appeal by plundering both the temple treasury (ofkov xvpiov) and the royal treasury

(ofkov t00 PaciAéwg); the term d&pa ('gift / present') euphemizes the tribute that purchases Assyrian

intervention, foreshadowing the temple's later subordination 'because of the king of Assyria' (v. 18).

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPev

took

Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw

main verb (seizure of treasury wealth)

— constative aorist (the act of taking)

Aaupdvo: 'take / seize'; renders NRY; here
of Ahaz's appropriation of the temple and
palace bullion for tribute.

Axal

Ahaz

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Axal: see v. 1; the agent of the temple
plunder.

\
TO

the

Accusative

article (with &pydpiov)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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apyvplov Kol 0 Xpuoiov

silver and the gold
Accusative coordinate conjunction Accusative Accusative
direct object of EAafev — discourse linkage or contrast article (with xpvaiov) direct object of Ehapev (coordinate with
. P . . dpydptov)
— object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
&pyvprov: 'silver / money'; renders D3; ll.nkmg this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and R
the silver-and-gold pairing denotes the discourse. the role of the accompanying noun phrase. xpvaiov: 'gold’; renders 2n1; the second
precious-metal reserves of the temple and component of the bullion taken as tribute.
palace.
1 € 1 bl ~
TO gupebev £V Onoavpoig
the that was found in treasuries
Accusative Aor Pass Ptcp Acc Sg Neut - ebpiokw preposition + dative (place) Dative
article (with the participle ebpebév) attributive participle (modifying silver/gold: 'that — spatial or relational framing dative of place (where the wealth was stored)
) was found')
— noun-phrase marking év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
\ — tati ist ticiple (the t i iti i .
10: Greek article marking definiteness and loc;::c?)a 0o A0 g e 2 (s e signaled by preposition + dative (place). Onoavpdg: 'treasury / storehouse /
the role of the accompanying noun phrase. treasure'; renders MINXIN / IXIN; the
evplokw: 'find'; the passive participle t© temple and palace strongrooms holding
Ef’pseé\’ ('that which was found') qualifies the precious_metal reserves.

the silver and gold as the whole available
reserve in the treasuries.

~ = - ™ e

v ’7 \ /4
O1lKOUL KULP1OL KOl O1lKOUV
house of the LORD and house
Genitive Genitive coordinate conjunction Genitive
genitive of possession (whose treasuries: of the genitive of possession (whose house: the LORD'S) — discourse linkage or contrast genitive of possession (coordinate: of the house of
house of the LORD') ) o the king')
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

— relational specification T linking this unit with the surrounding — relational specification
oikog: 'house'; oikog kupiov (‘house of the M; the temple is YHWH's house, making discourse. oikog: here oikog to0 BaciAéwe ("house of
LORD') is the standard LXX designation of Ahaz's plundering of it a sacrilege. the king') is the royal palace and its

the Jerusalem temple. treasury, the second source of the tribute.



”~ ™

T00 BaciAéwg Kal

the king and

Genitive Genitive narrative conjunction

article (with faciréwg) genitive of possession (whose house: the king’s) — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
100: Greek article marking definiteness and BaciAedg: 'king'; here Ahaz himself, whose linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. palace treasury is also tapped. discourse.

170 BaotAel d&pa

the king a gift / presents

Dative Dative Accusative

article (with faciAei) dative of recipient (to the Assyrian king) accusative in apposition / object (the tribute

sent)

— noun-phrase marking — sphere or reference

— object specification
BaciAetc: 'king'; the dative recipient is e

Tiglath-Pileser, to whom the tribute is sent. ddpov: 'gift / present / tribute'; renders
nNM / TY; the plural §Gpa
euphemistically designates the tribute-

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

payment that secures Assyrian
intervention — politically a bribe,
theologically a betrayal of trust in YHWH.

anéotellev

sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAwW
main verb (dispatch of tribute)

— constative aorist (the sending)

anootéAw: 'send'; here of the dispatch of
the tribute to the Assyrian king, parallel to
the embassy of v. 7.

9 «kal fikovoev abToD PactAevc Acovpiwv Kal GvERN BactAevg Accupiwy ¢ Aapackov Kal cuvéAafev

QUTNV Kol GTWKICEV aLTHV KAl TOV Paaoowv é0avatwoev

And the king of the Assyrians listened to him, and the king of the Assyrians went up to Damascus
and captured it and deported it, and he put Rezin to death.

Assyrian response: the fall of Damascus and death of Rezin | kil ﬁKOUO’SV oavTol

The Assyrian king's compliance (fixovoev a0to0, 'listened to him') triggers a swift chain of conquest
verbs — captured, deported, killed — that dismantles the Aramean threat; the deportation (dngkicev)
and execution of Rezin fulfill Ahaz's plea of v. 7 but bind Judah ever more tightly to Assyrian
overlordship.




\

KA1l
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

fkovcev
listened / heeded

Aor Act Indic 3 Sg - dkoVw

main verb (favorable response)
— constative aorist (the act of heeding)

dxovw: 'hear / listen / heed'; renders yny;
with the genitive object aUto0 it means
'listened to / granted the request of ' — the
Assyrian accedes to Ahaz's plea.

avToD

him

Genitive

genitive object of fikovaev (the person heeded)
— relational specification

a0tég: 'him'; the genitive complement of
dxovw ('listened to him'), i.e., to Ahaz.

)

BaciAevg

king

Nominative

subject of tjkovaev

— participant prominence

PaoiAevg: 'king'; the Assyrian monarch
(Tiglath-Pileser) is the subject.

‘Accvpiwv
of the Assyrians

Genitive

genitive of relationship (gentilic title)
— relational specification

’AocUp1og: see V. 7; factAevg Accupiwy is

Kat

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b 7
avePn
went up
Aor Act Indic 3 Sg - dvaPaivw
main verb (military campaign)
— constative aorist (the campaign)

Gvapaivw: 'go up / march up'; the

BaciAevg

king

Nominative

subject of avépn (resumptive repetition)
— participant prominence

BaciAetc: the Assyrian king, restated as

the fixed Assyrian royal title. discourse. campaign verb, here fulfilling the &vdpnor subject of the campaign — a Hebraizing
of Ahaz's plea (v. 7). resumptive repetition.
b) ’7 b \ \
AO'O'UPI(.OV €10 A(Xpao'KOV Kol
of the Assyrians to Damascus and
Genitive preposition + accusative (direction) Accusative narrative conjunction

genitive of relationship (gentilic title, repeated)
— relational specification

’Accvprog: the repeated title; the doubling
'king of the Assyrians ... king of the
Assyrians' is characteristic Hebraizing
redundancy.

— spatial or relational framing

€ig: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

accusative of direction (the target city)
— object specification

Aapackdg: 'Damascus' (Hebrew pwn), the
Aramean capital; declined as a second-
declension noun (acc. Aapackév); the
objective of the Assyrian campaign.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

cuvélaPev
captured

Aor Act Indic 3 Sg - cuMappdvw

main verb (capture of the city)
— constative aorist (the capture)

cuMaufdvw: 'seize / capture / take';

™

P

™ - -

k) \ pd ’
avTnv Kal ATIWKLOEV
it and deported
Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmoikilw

direct object of auvélafev (referring to main verb (deportation of the population)

Aauookdv, fem.)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the deportation)

—> participant ref il A i o R
participant reference linking this unit with the surrounding &rowile: 'remove / send into exile /

renders 722 / wan; here of the military avtég: 'it / her'; the feminine pronoun discourse. deport / resettle'; renders N2a1; the
capture of Damascus. refers to Damascus (feminine), the standard Assyrian policy of population
captured city. deportation, here applied to Damascus.
k) 1 \ 1
avtnv Kol TOoV Paacowv
it and the Rezin
Accusative narrative conjunction Accusative direct object of é0avdrwoev (indeclinable,

direct object of dnkioev (the city/its people)
— participant reference

avtég: 'it / her'; refers to Damascus (by
metonymy its inhabitants) carried off into
exile.

2 r7
efavatwoev
put to death

Aor Act Indic 3 Sg - Bavatdw

main verb (execution of Rezin)
— constative aorist (the execution)

Bavatdw: 'put to death / kill'; renders
nMn; the climactic verb closes the
Aramean threat with Rezin's execution,
completing the deliverance Ahaz had
requested.

article (with the proper noun Pacoowv, marking marked accusative by tv)

its case)

— discourse linkage or contrast

g e el . , ) — participant identification
kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding Paacowv: see V. 5; the Aramean king, here

discourse. the object of execution; his case is shown

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. by the article tov.



10 «xal émopendn Paoidevg Axad €ig anavtryv T@ OaylabpeAlacap BaciAel Acoupiwy €i¢ Aapaokdv Kal

€10gv 10 BuolaoTrplov £V AQUAOKE Kal GEoTEIAEV 0 PactAelg Axal mpog Ouplav TOV 1epa TO OUOTWUX

to0 Buotaotnpiov Kat tOV puOUOV adToD €1 oAV TTOINGLY A0TOD

And King Ahaz went to Damascus to meet Tiglath-Pileser king of the Assyrians, and he saw the altar

that was in Damascus; and King Ahaz sent to Uriah the priest the likeness of the altar and its design,

for its whole construction.

temple altar, inverting proper cultic authority.

Narrative shift: the Damascus altar and its replication ordered | ko énopgéerl [30(01)\51‘)g AXO(Z

The central panel of the chapter opens: Ahaz's homage-visit to his overlord at Damascus becomes the
occasion for cultic innovation; seeing a foreign altar, he dispatches its 6polwpa ('likeness') and pvBudg
('design/proportion') to Uriah the priest — the king, not the priest, initiates and specifies the new

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
emopevn
went

Aor Pass Indic 3 Sg - topgopat

main verb (journey to Damascus)
— constative aorist (the journey)

nopevouat: 'go / travel'; the deponent
aorist passive émopevdn of Ahaz's journey

to render homage to his Assyrian suzerain.

BaciAevg

king

Nominative

subject (in apposition to Axad)
— participant prominence

BaoiAevg: 'king'; the title 'King Ahaz'
(BaotAevg Axal) recurs as a fixed
designation through the central panel.

Axad
Ahaz

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

| Axal: see v. 1; the traveler to Damascus.



€1¢

to / for

preposition + accusative (purpose: 'to meet')
— spatial or relational framing

elg dmavthv: 'to meet / to a meeting with', a
Hebraism (NX1pY) for going to encounter
someone.

AMAVTV
a meeting

Accusative

accusative of purpose (with ig: 'to meet')
— object specification

dndvrnoig / dravt: 'meeting /
encounter'; in the idiom &i¢ &ravtrv (‘to
meet') it renders NX1PY, the standard
Hebraism for going out to meet a person.

)

™ Oaylabpellacap

the Tiglath-Pileser
Dative dative of the person met (indeclinable, marked
dative by t@)

article (with the dative of the one met)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant identification

OayhabgpeAlacap: see v. 7; the Assyrian
overlord whom Ahaz goes to meet; case
shown by the article t@.

BaoiAel

king

Dative

dative in apposition to OaylabpeAdaoap
— sphere or reference

BaoiAevg: 'king'; in apposition, 'king of the

‘Acovpiwv
of the Assyrians

Genitive

genitive of relationship (gentilic title)
— relational specification

| ’AocUp1og: see v. 7; the royal title.

€1Q

to

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€iG: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative

Aapackov
Damascus

Accusative

accusative of direction (destination)

— object specification

Aapaockdg: see v. 9; the place of the

Assyrians'. (direction). meeting, now under Assyrian control.
Kol £idev 0 Buciaotrplov
and saw the altar
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (perception that prompts the article (with Quoiaotripiov) direct object of eidev

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

innovation)
— constative aorist (the act of seeing)

0pdw (aor. £idev): 'see / behold'; renders

nX7; Ahaz's seeing of the foreign altar is

the catalyst for the cultic innovation that
follows.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

Buciactripiov: 'altar' (lit. 'place of
sacrifice'); renders Nam; the foreign altar
at Damascus that Ahaz will have copied for
the Jerusalem temple.



bl ~ \ pd /4
Ev Aapack® Kal amnéotellev

in Damascus and sent

preposition + dative (place) Dative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAA W

— spatial or relational framing dative of place (where the altar stood) — discourse linkage or contrast main verb (dispatch of the altar pattern)
év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (the sending)

signaled by preposition + dative (place). Aaackdg: see v. 9; here dative of place, linking this unit with the surrounding &nootéMa: 'send'; here of sending the

discourse.

locating the altar Ahaz saw. altar's design to the priest in Jerusalem

ahead of the king's return.

™

[ 4

) BaciAevg Axal TPOG

the king Ahaz to

Nominative Nominative subject (indeclinable, in apposition to § faciAevc) preposition + accusative (recipient)

article (with faotAev) subject (resumptive: 'King Ahaz!) — participant identification — spatial or relational framing

— noun-phrase marking — participant prominence Axad: see v. 1; the initiator of the altar npdg + accusative: 'to'; marks the recipient
&: Greek article marking definiteness and BactAevg: 'king'; the resumptive subject 6 project. of the dispatched design.
the role of the accompanying noun phrase. BaciAevg Axal emphasizes the king's

personal initiative in the cultic change.

1 (¢ 4 1
OUPl(XV TOoV LEPEX TO
Uriah the priest the
Accusative Accusative Accusative Accusative
object of mpds (recipient of the design) article (with iepéa) accusative in apposition to Ovpiav article (with duotfwuc)
— object specification — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
Ovpuag: transliteration of Hebrew MamN tov: Greek article marking definiteness and iepevg: 'priest'; renders 17013; Uriah's 10: Greek article marking definiteness and
(Uriah), the priest; declined as a first- the role of the accompanying noun phrase. priestly office makes his compliance with the role of the accompanying noun phrase.
declension masculine (acc. Ovpiav); the the king's altar-order all the more
compliant priest who executes the king's significant a cultic capitulation.

cultic order.



P=

opolwua

likeness / pattern

Accusative

direct object of dnéoteidev (what was sent)
— object specification

Opoiwpa: 'likeness / copy / model /
pattern’; renders NN / MNT; the scale-
model or drawing of the Damascus altar
sent to the priest as a template.

To0
the

Genitive

article (with Quaixotnpiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

P=

BuciacTnpiov
altar

Genitive

genitive of relationship (whose likeness)
— relational specification

Buoiaotripilov: see above; the foreign altar
of which the époiwpa is a copy.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OV

the

Accusative

article (with pvOudv)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[ 4 1

pvOuov

design / proportion

Accusative

direct object (coordinate with ouoiwua: 'its

design')

— object specification
pvBOude: 'measured form / proportion /
design / structure'; here the detailed
specifications/proportions of the altar

accompanying the model, ensuring an
exact replica.

avTol

its

Genitive

genitive of possession (the altar’s design)
— relational specification

a0Téc: 'its'; refers to the altar, whose
proportions are specified.

naoav

whole / every

Accusative

attributive adjective (modifying moinotv)
— object specification

ntag: 'all / whole'; here 'for its whole/entire
construction), stressing complete fidelity to
the model.

noinowv
construction / workmanship

Accusative

accusative of purpose (with ic)
— object specification

noinoig: 'making / construction /
workmanship'; here the fabrication of the

new altar according to the sent pattern and

design.

P=

avTol

its

Genitive

genitive of possession (the altar's construction)
— relational specification

avtdg: 'its'; refers again to the altar to be
built.

€ig

for

preposition + accusative (purpose)
— spatial or relational framing

elg + accusative: here expressing purpose,
'for (its whole construction)'



11 xal @koddunoev Ovptag O 1peLg TO BLCIAGTNPLOV KATA TAVTX G0 ATEGTEIAEV O PactAevg Axal €k
Aopaokod

And Uriah the priest built the altar according to all that King Ahaz had sent from Damascus.

Priestly compliance: the altar built to specification | Kol (,:OKOSC,)},H']GEV Ovprag

Uriah's obedience is reported with the compliance-formula katd ndvta Soa (‘according to all that'),
underscoring exact conformity to the king's instructions; the priest executes the project before Ahaz's
return (the new altar is ready when the king arrives in v. 12), signaling the subordination of the
priesthood to royal cultic will.

\ ? /4 €
KAl ({)KOSO}I“O’EV OUPl(XC o
and built Uriah the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - oikodopéw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (construction of the altar) subject of Ykoddunaev article (with igpet)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the building completed) — participant prominence — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding oikoSopéw: 'build / construct'; renders Ovpag: see v. 10; here nominative subject, 0: Greek article marking definiteness and
discourse. 113; here of Uriah's construction of the the priest who builds the altar. the role of the accompanying noun phrase.

replica altar according to the sent design.

~ = - ™ - = N

1epevg T0 Buciactnpilov KATX

priest the altar according to

Nominative Accusative Accusative preposition + accusative (standard/norm)
nominative in apposition to OvpLag article (with Gvoiaatripiov) direct object of WkoSdunoev — spatial or relational framing

— participant prominence — noun-phrase marking — object specification Katd + accusative: 'according to';

iepevg: 'priest'; the priestly title again 10: Greek article marking definiteness and Buoiactripiov: 'altar'; the new altar built to introduces the compliance-formula kora

marks the gravity of his compliance. the role of the accompanying noun phrase. the Damascus pattern. névra 8oa (‘according to all that').
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Ié (74 bd 7 €
TTAVTAX oox AMESTEIAEV o

all whatever had sent the

Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAw Nominative

substantival adjective (object of kard: ‘all things') relative pronoun (introducing the content of the verb of relative clause (the instructions sent) article (with facidevg)

— object specification instructions) — constative aorist (the prior dispatch) — noun-phrase marking

— participant reference

nag: 'all / everything'; in katd tévta Soa anootéA\w: 'send'; here of the 0: Greek article marking definiteness and
the totalizing 'all that' stresses complete 8oog: 'as much/many as / whatever'; the instructions/design Ahaz had dispatched the role of the accompanying noun phrase.
conformity to the royal directive. correlative relative completing the from Damascus (v. 10).
compliance-formula, 'all that (the king)
sent'.
\ bl ~
BaoiAevg Axal €K Aapaoko?
king Ahaz from Damascus
Nominative subject (indeclinable, in apposition to 0 faciAevc) preposition + genitive (source) Genitive
subject of dnéoteilev (in apposition to Ayas) — participant identification — spatial or relational framing genitive object of é (source)
—> participant prominence Axad: see v. 1; the sender of the ¢k: 'from'; marks Damascus as the place — relational specification
BaciAetg: 'king'; 'King Ahaz' as the source instructions. from which Ahaz sent the design. Aapaokdg: see v. 9; here genitive of source,
of the design. 'from Damascus', where Ahaz still was.

12 «ai €idev 6 Pacidede T0 Buotacthplov kai &véPn & avtd
And the king saw the altar, and he went up upon it.

Royal inspection and ascent of the new altar | kgl £idev O ﬁO(Gl)\Sl:)C

On his return the king inspects the finished altar and himself 'goes up' upon it (&vépn &x a0td); the
king's personal officiating at the altar — a priestly act — continues the theme of royal usurpation of
cultic prerogative and prepares for the personal offerings he makes in v. 13.
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Kal eidev 0 BaciAevg

and saw the king
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (inspection) article (with faci)ed) subject of eidev
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the act of seeing) — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding 0pdw (aor. £idev): 'see / behold'; here Ahaz : Greek article marking definiteness and BaciAeds: 'king'; Ahaz, who inspects and

discourse.

inspects the completed altar on his return the role of the accompanying noun phrase. then officiates at the altar.
— an echo of his seeing the original in
Damascus (v. 10).
1 4 \ bl 4
TO 61)0'1(10"[11 plov KOl (xveﬁrl
the altar and went up
Accusative Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dvapaivw
article (with Gvaiaatripiov) direct object of eidev — discourse linkage or contrast main verb (ascent to officiate)
— noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the ascent)
70: Greek article marking definiteness and Buctactrptov: 'altar'; the newly built altar linking this unit with the surrounding dvapaivw: 'go up / ascend'; here of Ahaz
the role of the accompanying noun phrase. inspected by the king. discourse. ascending the altar's ramp/steps to
officiate — a king performing a priestly act.
bR ? 1
EM avto
upon it
preposition + accusative (direction onto, elided Accusative

before vowel) object of én (the altar)

— spatial or relational framing —» participant reference

L ive: ! a2 o 2 ) ]
éni + accusative: 'upon / onto'; & adTé abTéc: 'it'; the neuter refers to o

marks the altar as the place ascended. T e



13 kai ébuulacev TV OAOKAUTWOLY a0TOD Kl THV Busiav a0ToD KAl TNV 6Ttovdrv a0ToD KAl TIPOGEXEEV TO

aipa TV elpnVIK@V TOV adTod €ml T0 Buotaothplov

And he offered up in smoke his whole-burnt offering and his grain offering and his libation, and he

poured out the blood of his peace-offerings upon the altar.

The king's inaugural offerings on the new altar | ko éGU}liO(O'EV

Ahaz inaugurates the new altar with a full sacrificial sequence — whole-burnt offering, grain offering,
libation, and the blood of peace-offerings — each marked 'his' (a0t00), stressing the king's personal
officiation; the cluster of cultic technical terms (6Aokattwotg, Busia, omovdn, eipnvikd) shows the
Greek translator deploying the standard Levitical sacrificial vocabulary.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl 7 \
€Ovuiaoev ™mv
offered up in smoke the

Aor Act Indic 3 Sg - Buutdw Accusative

main verb (offering by burning) article (with dAokavtwotv)

— constative aorist (the inaugural offering) — noun-phrase marking

Bupidw: 'burn (as incense/smoke) / offer Thv: Greek article marking definiteness and

OAokaUTWoLY
whole-burnt offering
Accusative

direct object of édvuinoev
— object specification

oAokavtwotg: 'whole-burnt offering /

discourse. up in smoke'; renders 1LPN; here the role of the accompanying noun phrase. holocaust'; renders N2Y; the offering
extended to the burning of the whole- wholly consumed by fire, the chief regular
burnt and grain offerings on the new altar. sacrifice.
hJ ~ \ 1 7
avtod Kol ™mv Ovoiav
his and the grain offering
Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative

genitive of possession (modifying éAokadtwotv)
— relational specification

a0tdg: 'his'; the possessive marks the king's
personal offering.

— discourse linkage or contrast article (with Guotav)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding tnv: Greek article marking definiteness and

discourse. the role of the accompanying noun phrase.

direct object (coordinate with dAokavtworv)
— object specification

Buoia: 'sacrifice / offering'; here
specifically the cereal/grain offering
(rendering NMIN), paired with the burnt
offering in the regular cult.



avToD Kal 121\Y omovdnv

his and the libation / drink offering
Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative
genitive of possession (modifying Bvaiov) — discourse linkage or contrast article (with omovdrv) direct object (coordinate with the others)
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
I avtéc: 'his'; the king's grain offering. li.nking this unit with the surrounding hV: Greek article marking definiteness and omovdr: 'drink offering / libation'; renders
discourse. the role of the accompanying noun phrase. 1D); the wine poured out accompanying
the burnt and grain offerings.
k) ~ \ 7 1
avtov Kol TPOCEXEEV TO
his and poured out the
Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mpooxéw Accusative
genitive of possession (modifying omovénv) — discourse linkage or contrast main verb (blood manipulation) article (with adua)
— relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the pouring) — noun-phrase marking
I adtéc: 'his'; the king's libation. linking this unit with the surrounding npooyéw: 'pour upon / dash against'; 10: Greek article marking definiteness and
discourse. renders P11; the technical verb for the the role of the accompanying noun phrase.
blood-rite of dashing the sacrificial blood
against the altar.
T ~ ’ ~ ~
alpa TV EPNVIKWYV TV
blood the peace-offerings the
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object of mpoaéyeev article (with elpnvikv) genitive of source (whose blood: the peace- article (with avtod, resumptive: 'those of his')
offerings’
— object specification — noun-phrase marking fferings) — noun-phrase marking
. L 5 . . . — relational specification - . . .-
atypa: 'blood'; renders DT; the sacrificial t®v: Greek article marking definiteness P t®v: Greek article marking definiteness
blood applied to the altar, the central and the role of the accompanying noun €lpnvikdG: 'pertaining to peace'; the and the role of the accompanying noun
element of the peace-offering rite. phrase. substantive ta eipnvikd renders DY phrase.

('peace/fellowship offerings'), the shared
sacrifices whose blood is dashed on the
altar.
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avToD

his

Genitive

genitive of possession (in the articular phrase
@V avtod: 'his own')

— relational specification

avtéc: 'his'; the articular tGv avtod (‘those
that are his') reinforces that these are the

king's own peace-offerings.

b \

EM

upon

preposition + accusative (direction onto)
— spatial or relational framing

éni + accusative: 'upon'; marks the altar as
the surface on which the blood is dashed.

\
TO
the

Accusative

article (with Quawxotripiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Buciaotnplov
altar
Accusative
object of énf (the new altar)
— object specification
Buoiaotripiov: 'altar'; the new Damascus-

pattern altar receives the king's blood-
offerings.

Katl T0 OuolaoTtPLov TO XAAKOOV TO ATEVAVTL KUPLOU KAl TPOGHYAYEV GTTO TIPOGWTOL TOD 01KOL Kupiov

amo To0 ava u€cov tol Buataotnplov Kal &to Tol ava Hésov ToD 01Kov Kupiov Kal dwkKeV alTO £l

unpov tod Buctastnpiov kata Poppdv

And as for the bronze altar that was before the LORD, he brought it forward from the front of the
house of the LORD, from between the altar and the house of the LORD, and he placed it on the flank

of the altar, toward the north.

Displacement of the legitimate bronze altar

Kal T0 Ouslactrplov TO XaAKoDV

The fronted, casus-pendens phrase t6 Ouciactriplov T XxaAkoOv ('the bronze altar') topicalizes the
legitimate Solomonic altar that stood &névavti kupiov ('before the LORD'); Ahaz removes it from its
central place between altar and temple to the subordinate northern flank, demoting the divinely
sanctioned altar in favor of his pagan-modeled one.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

Accusative

article (with Guaixotripiov, fronted as topic)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

4
Ouciaotnprov
altar
Accusative
fronted object (casus pendens, resumed by avtd;
object of mpooryaryev)
— object specification
Ouoiaotripiov: 'altar'; here the original
bronze altar, fronted as the topic of the

displacement and resumed by avt0 later in
the verse.

\
TO
the

Accusative

article (with yaAkoov, attributive)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XaAKOOV

bronze

Accusative

attributive adjective (modifying uoiaotripiov)
— object specification

XoAko0g: 'made of bronze/copper'; renders
nYN); identifies the Solomonic bronze
altar, the legitimate altar now being
displaced.

1
TO
the

Accusative

article (with the adverbial phrase arévavr
Kupiov, attributive)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ATEVAVTL
before / opposite

improper preposition + genitive (attributive: 'that
was before the LORD')

— spatial or relational framing
anévavt: 'opposite / before / in front of';
an improper preposition with the genitive;

the articular phrase té anévavt kvpiov
("the one before the LORD') marks the

bronze altar's place of honor before YHWH.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive object of anévavri
— relational specification

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mn; the altar 'before the LORD' stood in
YHWH's presence, sharpening the offense
of its demotion.

\

KA1
and

narrative conjunction (resuming after the fronted
topic)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOGNYAYEV

brought forward

Aor Act Indic 3 Sg - tpocdyw

main verb (relocation of the altar)

— constative aorist (the relocation)

npocdyw: 'bring near / bring forward /
move'; here of moving the bronze altar
away from its central position; the verb
governs the fronted altar resumed by av0td.

Ao
from

preposition + genitive (separation: 'from the

front')
— spatial or relational framing

a6 npoownov: 'from before / from the
front of; a Hebraism ("2 nxn / 1an) for
removal from a position.

TPOGWITOV

face / front

Genitive

genitive object of dnd (idiom: 'from the front of")
— relational specification

npdownov: 'face / front'; in 4md mposwmov
100 ofkov ('from the front of the house') it
locates the original position the altar is
moved from.



ToU
the

Genitive

article (with oikov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

2 /4
O1lKOVL
house

Genitive

genitive of relationship (the temple’s front)
— relational specification

oikog: 'house'; the temple, before whose
front (facade) the bronze altar had stood.

=

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of possession (whose house)
— relational specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
N?; oikog kupiov, the temple.

Ao
from

preposition + genitive (separation, with the
articular ava péoov)

— spatial or relational framing

GA_man z g
ano to0 ava péoov: 'from the space
between'; the articular substantivization of
the prepositional phrase ava pécov.

T00

the

Genitive

article (substantivizing dva uéoov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b4 \
ava
in
preposition (in the fixed phrase dva uéoov:
'between')

— spatial or relational framing

&vd: in the fixed locution &v péoov ('in
the midst of / between') it renders Hebrew
11, marking position between two points.

=

uéoov

midst / between

Accusative

accusative (in the fixed phrase v uéoov)
— object specification

pécog: 'middle / midst'; &va uésov tod
Buoiactnpiov ('between the [new] altar...)
marks the space the bronze altar is
removed from.

To0
the

Genitive

article (with Guaixotnpiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BuciaoTnpiov

altar

Genitive

genitive (one pole of the 'between': the new altar)
— relational specification

Buoiactripiov: 'altar'; here the new altar,
one boundary of the space between which
the bronze altar had stood.

\
Kol
and
coordinate conjunction (joining the second
'between' phrase)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

) \
aTto
from
preposition + genitive (separation, repeated)
— spatial or relational framing

amod tol ava péoov: the repeated phrase
marks the second pole of the position.

Tol

the

Genitive

article (substantivizing dvd uéoov, repeated)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ava uéoov 100 oikov

in midst / between the house
preposition (in the fixed phrase dvé uéaov, Accusative Genitive Genitive
repeated) accusative (in the fixed phrase, repeated) article (with ofkov) genitive (the other pole of the 'between': the
. ; : ; temple,
spatial or relational framing — object specification — noun-phrase marking ple)
. ) ) ’ . . —» relational specificati
ava.kseilabove, the repeated Gvi pégov uéoog: see above; 'between... and the house t00: Greek article marking definiteness and relationa’ specttication
marks the second boundary. of the LORD!, the role of the accompanying noun phrase. oikog: 'house'; the temple, the other
boundary; the bronze altar had stood
between the new altar and the temple
facade.
7 \ v k) 1
KUpP10L Kol 88(.0](8\’ avto
of the LORD and placed / set it
Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - §idwut Accusative
genitive of possession (whose house) — discourse linkage or contrast main verb (placement of the displaced altar) direct object of €& wkev (resuming the fronted
) o ) ) Quaraotripiov)
— relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the placement)
i o . — participant reference
kOp1og: rendering of the Tetragrammaton linking this unit with the surrounding 3idwp: 'give / put / place’; renders 103, £ 2
Min’; oikog kupiov, the temple. discourse. which in the locative sense means abtée: 'it'; the neuter pronoun resumes the
'set/place'; here of setting the bronze altar fronted bronze altar (casus pendens) as
in its new, subordinate position. object of the placement.
bl \ \ ~ 4
Ml unpov T00 Ouciaotnpiov
on flank / side the altar
preposition + accusative (position: on the flank') Accusative Genitive Genitive
— spatial or relational framing object of éni (the lateral position) article (with Guoiaotnpiov) genitive of relationship (whose flank: the new
. . ) altar’s)
én{ + accusative: 'on / at'; marks the new, — object specification — noun-phrase marking
- ) s relational specificati
lateral position of the bronze altar. unpog: lit. 'thigh', here metaphorically to0: Greek article marking definiteness and relational specification
'flank / side'; renders 77 ('side/flank"); the the role of the accompanying noun phrase. Buaoiactripiov: 'altar'; here the new altar, on
bronze altar is shunted to the side of the whose side the bronze altar is now

new altar. positioned.



15

KATX Boppav

toward north
preposition + accusative (direction: 'toward the Accusative
north')

accusative of direction (with katd)

— spatial or relational framing —» object specification

katd + accusative: here directional, 'toward

Boppag: 'north / north wind'; renders 112Y;
/ on the side of'; kata foppdv, 'toward the

i specifies the northern side as the bronze
north' altar's demoted location.

Kat évetellato 0 Pacthevg Axal T@ Ovpia TQ 1epel Aéywv €t TO Buolactplov TO UEYR TPOSPEPE THV
OAOKAUTWOLV TV TPWIVIV K&l THV Buslav THV E0TEPIVIV Kal THV OAOKAUTWOLY ToD PaAcIAEWS Kol TV
Busiav avTod Kal TV OAOKXUTWAoIV TavTo¢ ToD Aaol Kal Ty Busiav adT@OV Kal TV 6TovANV avt®Vv Kal
TV aipa SAoKALTWOEWC Kol av aiua Buoiag €t adTd Tpooyeeic kai Td Bustacthplov Td XaAkodv £otat
yot €ig 0 mpwi

And King Ahaz commanded Uriah the priest, saying, 'On the great altar offer the morning whole-

burnt offering and the evening grain offering, and the king's whole-burnt offering and his grain

offering, and the whole-burnt offering of all the people and their grain offering and their libation;

and all the blood of the whole-burnt offering and all the blood of sacrifice you shall pour upon it; but

the bronze altar shall be mine for the inquiry.!

Royal cultic decree: the new altar made the official altar | kol éveTeiAoto O ﬁO(Gl)\Sl‘)C AXO(Z

The longest verse of the chapter is the king's standing decree to Uriah: the new 'great altar' (t6
Buoiacthplov To péya) is to receive every category of public sacrifice — morning and evening, royal
and popular, with all the blood-rites — while the legitimate bronze altar is reserved for the king's
private 'inquiry' (€i¢ t0 mpwi / 'for me to inquire'). The decree institutionalizes the cultic reordering,

completing the usurpation begun in v. 10.




\

KA1l
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gveteilato

commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat

main verb (royal command)

— constative aorist (the issuing of the decree)

évtéAopat: 'command / charge / give
orders'; renders MY; the verb of
authoritative royal instruction, here
establishing the new cultic order.

the

Nominative

article (with facitev)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg

king

Nominative

subject (in apposition to Axa)

— participant prominence

PaoiAevg: 'king'; King Ahaz, who issues the
cultic decree.

Axal
Ahaz
subject (indeclinable, in apposition to ¢ faciAes)

— participant identification

I Axad: see v. 1; the commanding king.

(o))

3

the

Dative

article (with Ovpia, marking dative)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ovprx
Uriah

Dative

dative of indirect object (the one commanded)

— sphere or reference

Ovpuag: see v. 10; here dative (Ovpia) as the
recipient of the king's command.

o
the

Dative

article (with iepei)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1epel
priest

Dative

dative in apposition to Ovpic

— sphere or reference

iepevg: 'priest'; Uriah's office, again
stressed as he receives the cultic decree.

Afywv

saying

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw
circumstantial participle (introducing direct
speech)

— verbal action or state

Aéyw: the speech-introducing participle
Aéywv (rendering 1K) introduces the
verbatim royal decree.

€Ml
on

preposition + accusative (fronted: on the great
altar')

— spatial or relational framing

éni + accusative: 'on / upon'; the fronted
prepositional phrase emphasizes the new
altar as the locus of all offerings.

1
TO
the

Accusative

article (with Quaixotripiov)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



BuciacTrplov

altar

Accusative

object of én (the locus of offerings)
— object specification

Ouoiaotripiov: 'altar'; the new altar, here
titled 'the great altar'.

\
TO
the

Accusative

article (with uéye, attributive)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
HEYQ
great
Accusative
attributive adjective (modifying Quoiaotripiov)
— object specification
uéyoag: 'great / large'; 0 Buciaotripiov T©
uéya (‘the great altar') is the new altar's

official designation — its very title
displaces the bronze altar's primacy.

TPOCPEPE

offer

Pres Act Impv 2 Sg* TpOGQEPW
main verb of the decree (imperative)

— durative present imperative
(standing/habitual command)

npoo@épw: 'bring / offer / present (a
sacrifice)'; renders 21 n; the present
imperative gives a standing order for the
regular offerings on the new altar.

Vv
the

Accusative

article (with Aokavtwov)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

OAokavUTWOoIV
whole-burnt offering
Accusative

direct object of mpdopepe
— object specification

OMokavtworg: 'whole-burnt offering'; see v.
13; here the morning burnt offering of the

Vv
the

Accusative
article (with mpwwvrjv, attributive)

— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TPWIVIV
morning

Accusative

attributive adjective (modifying 6Aokattwaiv)
— object specification

npwivog: 'of the morning / early'; renders
1173; specifies the morning burnt offering

regular daily cult. (the TnN of dawn).
\ A 7 \
Kol ™mv Ovoiav ™mv
and the grain offering the
coordinate conjunction Accusative Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with Quoiay)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object (coordinate)
— object specification

Buola: see v. 13; here the evening grain
offering of the daily cult.

article (with éomepwvijv, attributive)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

ECTLEPLVTV Kol
evening and
Accusative coordinate conjunction

attributive adjective (modifying Quaiav) — discourse linkage or contrast

— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€omeptvog: 'of the evening'; renders 211Y;
discourse.

specifies the evening offering, completing
the morning-evening daily pair (T'1R).

=~

121\Y
the

Accusative

article (with 6Aokattwaoiv)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[ 4 4
OAoKaUTWOLV
whole-burnt offering

Accusative
direct object (coordinate: the king's burnt
offering)
— object specification
OMokavtwaog: here the king's personal

burnt offering, distinguished from the
daily and popular ones.

BaciAéwg

TOD

the king

Genitive Genitive

article (with facidéwg) genitive of possession (whose burnt offering)

— noun-phrase marking — relational specification

t00: Greek article marking definiteness and BaciAete: 'king'; Ahaz himself, whose royal

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Vv
the

Accusative

article (with Quoiay)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. offering is also to be made on the new altar. discourse. the role of the accompanying noun phrase.
4 k) ~ \ \
OQuoiav auvtov KOl mv
grain offering his and the
Accusative Genitive coordinate conjunction Accusative

direct object (coordinate: the king's grain genitive of possession (modifying Buaiav)

offering)

— relational specification

— object specification
) P | avtdg: 'his'; refers to the king.

Ouota: 'grain offering'; the king's
accompanying cereal offering.

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with SAokatTwow)
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



[4 4
OAOKaUTWOLV
whole-burnt offering

Accusative

direct object (coordinate: the people's burnt
offering)

— object specification

O0Aokavtwoig: here the burnt offering of

TAVTOC
all

Genitive

attributive adjective (modifying Aaos)
— relational specification

nag: 'all / whole'; mavtog tod Aaod (‘of all
the people') universalizes the popular

ToU
the

Genitive

article (with Adwod)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

Aaod

people

Genitive

genitive of possession (whose burnt offering)
— relational specification

Aadg: 'people'; renders DY; the whole
congregation of Judah, whose offerings are

the whole people, the third category offering. now centralized on the new altar.
alongside daily and royal.
\ \ /4 k) ~
KOl mv Ouoiav AVTWV
and the grain offering their
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

article (with Qvaiav)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

direct object (coordinate: the people’s grain
offering)

— object specification

genitive of possession (modifying 6uaiav)
— relational specification

| avtdg: 'their'; refers to the people.

discourse. the role of the accompanying noun phrase. Buoia: 'grain offering'; the people's
accompanying cereal offering.

\ \ \ k) ~
Kal v omovonv avTOV
and the libation their
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with omov8iv)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object (coordinate: the people’s libation)
— object specification

omovdr: 'libation / drink offering'; the
people's accompanying wine offering.

genitive of possession (modifying omovdrjv)
— relational specification

| avtdg: 'their'; refers to the people.



- ™ ™ -

\

Kol v oripor OAOKAVTWOEWG

and all blood of whole-burnt offering
coordinate conjunction (introducing the blood- Accusative Accusative Genitive
rite clause) attributive adjective (modifying aiuc) direct object of mpoaxeeis genitive of source (whose blood)
— discourse linkage or contrast — object specification — object specification — relational specification
Yo i 1 1. H H H - -
F“;mea}rll‘mg fmd ; ;orﬂunctlon ozpartlcle ndg: 'all'; mav aipa (‘all the blood') extends aipa: 'blood"; the sacrificial blood of the dhokavtwolg: 'whole-burnt offering'; here
lfl ing this unit with the surrounding the blood-rite to every offering. burnt offering to be dashed on the altar. the genitive source of the blood, 'the blood
discourse. of the burnt offering’.
\ ~ 4 /4
Kol v atpa GUO'I(XC
and all blood of sacrifice
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying aiuc, repeated) direct object of mpooxeeis (coordinate) genitive of source (whose blood)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — object specification — relational specification
linking this unit with the surrounding ndg: 'all'; the repeated mév afua stresses aipa: 'blood"; the blood of the (slain) Buaia: 'sacrifice / slain offering'; here the
discourse. the totality of the blood-rite. sacrifice, paired with that of the burnt genitive source of the second 'all the blood"
offering.
bR ? 1 ~ \
EM avto TPOGXEELQ Kol
upon it you shall pour but
preposition + accusative (direction onto, elided Accusative Fut Act Indic 2 Sg - Tpooxéw conjunction (adversative-contrastive here)
before vowel) object of énf (the new altar) main verb (future with imperatival force) — discourse linkage or contrast
— spatial or relational framing — participant reference — imperatival future (binding command) kad: here adversative ('but'), introducing
24 ives ! flo 22 o2 q
éni + accusative: 'upon'; €1t a0td marks the | abTée: it refers to the great new altar. Tipooxéw: 'pour upon / dash against'; see v. the contrasting fate of the bronze altar.

new altar as the surface for the blood-rite. 13; the future npooyeeic has imperatival

force ('you shall pour'), binding Uriah to
perform all blood-rites on the new altar.



™ ™ ~ -

\ 4 \ ~
TO Ouoiao Trpiov TO XQ)\KOUV

the altar the bronze
Nominative Nominative Nominative Nominative
article (with Quawxotripiov) subject of &oton article (with xaAko0v, attributive) attributive adjective (modifying Quoiaotripiov)
— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence

10: Greek article marking definiteness and Buoiaotripiov: 'altar'; here the displaced 10: Greek article marking definiteness and xaAkoOg: 'bronze'; see v. 14; identifies the

the role of the accompanying noun phrase. bronze altar, the subject of the reservation the role of the accompanying noun phrase. displaced Solomonic altar.

clause.
v ) 1
E€0TA1 pot €16 TO
shall be for me for the
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Dative preposition + accusative (purpose) Accusative
main verb (copular, reservation clause) dative of possession/advantage (the king reserves — spatial or relational framing article (with mpwi, substantivizing it)
. : it) ‘

— predictive future (the altar's reserved gi¢ + accusative: here of purpose, 'for (the — noun-phrase marking
future use — participant reference or interest ; .

) . . inquiring). 10: Greek article marking definiteness and
el (fut. £otan): 'be'; the copula of the ¢yd: 'for me'; the dative of possession the role of the accompanying noun phrase.
reservation: the bronze altar 'shall be mine marks the king's private reservation of the
for the inquiry". bronze altar.

/4
nTpwi

inquiry / morning

Accusative

substantivized adverb (object of eig: 'for the
inquiring')

— object specification

npwt: lit. 'early / morning'; the
substantivized t0 mpwi likely renders
Hebrew 192 ('to inquire / seek an
oracle'), the translator reading 1921 as
'inquire' rather than 'morning'; thus the
bronze altar is reserved for the king's
private divinatory 'inquiry' — a notable
interpretive crux of the Greek.




16 xal émoinoev Ovplag O lEPEVS KATA TAVTA Goa EVETEIAATO A0T® O PactAebg Axal

And Uriah the priest did according to all that King Ahaz had commanded him.

Priestly execution of the decree (compliance-formula) | ko é]-[o{r]ogv Ovpiog

The compliance-formula katd évta Soa éveteilato (‘according to all that he commanded'), echoing v.
11, closes the central panel: the priest fully implements the king's cultic reordering, sealing the

priesthood's subordination to royal innovation.

”~ - ™ S

\ 2 7 [ 4
KOl EMOLNOCEV Ovprag o
and did Uriah the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - motéw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (execution of the command) subject of émoinoev article (with igpet)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the compliant action) — participant prominence — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding noiéw: 'do / make'; renders NWY; here of | Ovpiag: see v. 10; the compliant priest. 0: Greek article marking definiteness and
discourse. Uriah's full execution of the royal decree. the role of the accompanying noun phrase.
C \ \ 7 (74
LEPELC KATX TAVTX oox
priest according to all whatever
Nominative preposition + accusative (norm/standard) Accusative Accusative
nominative in apposition to OvpLag — spatial or relational framing substantival adjective (object of katd) relative pronoun (introducing the command’s
o ) ) o content)
— participant prominence katd + accusative: 'according to'; the — object specification

. o — participant reference
compliance-formula katd névra So. ndg: 'all'; the totalizing 'all that' stresses P P

iepevg: "priest'; the title again underscores
the priestly compliance. complete compliance. 8oog: 'as much as / whatever'; the
correlative relative completing the

compliance-formula.



=

gvetetlato

had commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAopat

verb of relative clause (the prior command)
— constative aorist (the prior decree)

gvtéMopat: 'command / charge'; see v. 15;
here of the king's decree that Uriah now
carries out.

=

Axag
Ahaz

subject (indeclinable, in apposition to ¢ faciAevs)

— participant identification

I Axad: see v. 1; the commanding king.

avT®

him

Dative

dative of indirect object (the one commanded)
— participant reference or interest

avtég: 'him'; refers to Uriah, the recipient
of the command.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with facitev)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg

king

Nominative

subject of évereilato (in apposition to Axal)
— participant prominence

PaoiAevg: 'king'; King Ahaz, the source of
the command.

17 xalouvékopev 0 PactAevg Axal t& cUYKAEioHATA TOV HEXWVWO Kal UETTPEV &It ATV TOV AovTipa Kal

v BdAacoav KabeiAev o TV Bodv TV XAAKOV T@V DTOKATW aLTAG Kal EdwkKeV avTNV £ml Pdotv

MBivny

And King Ahaz cut off the panels of the stands and removed the laver from them, and he took down

the Sea from the bronze oxen that were beneath it and set it on a stone base.

Despoiling of the temple furnishings

Kal cuvEkoPev 0 PactAevg Axal

The final panel opens with Ahaz's dismantling of the temple's bronze furnishings — the decorated
panels of the wheeled stands, the laver, and the great bronze Sea taken down from its twelve oxen
onto a mere stone base; the destruction of these Solomonic masterpieces, motivated (v. 18) 'because of
the king of Assyria), signals the cultic and political impoverishment that vassalage brings.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

GUVEKOYEV

cut off / broke up

Aor Act Indic 3 Sg - cuykdéTTW

main verb (dismantling of furnishings)
— constative aorist (the act of cutting)

ouykéTTw: 'cut up / break in pieces / hack

0 BaciAevg
the

Nominative

king

Nominative
article (with facitev) subject (in apposition to Axa)
— noun-phrase marking — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and BactAevg: 'king'; King Ahaz, agent of the

off'; here of Ahaz's stripping/cutting of the the role of the accompanying noun phrase. temple despoiling.
decorative bronze panels from the temple
stands.
1 7 ~
AXO(Z T (o} UYK)\EIO' paTa TWV
Ahaz the panels / borders the
subject (indeclinable, in apposition to ¢ faciAes) Accusative Accusative Genitive
— participant identification article (with ovykAeiouara) direct object of cuvékopev article (with ueywvw6)

Axal: see v. 1; the despoiler of the temple

— noun-phrase marking

— object specification — noun-phrase marking

furnishings. Td: Greek article marking definiteness and cOykAetopa: 'enclosed/inset panel / T@V: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. border-frame'; renders mM12DN and the role of the accompanying noun
('panels/frames'), the decorated bronze phrase.
plating set into the frames of the wheeled
stands (cf. 1 Kgs 7:28-29).
\ ~ 7
UEXWVWO Kol HETHpEV ot
stands / bases and removed from

genitive of relationship (indeclinable
transliteration: whose panels)

— clausal contribution

Hexwvw: an untranslated transliteration
of Hebrew N112n (‘stands / bases'), the ten
wheeled bronze laver-stands of Solomon's
temple (1 Kgs 7:27-37); the translator's
reticent transliteration of the technical
cultic term marks it as indeclinable (case

shown by t@v).

narrative conjunction
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition + genitive (separation, elided before
vowel)

Aor Act Indic 3 Sg - petaipw
main verb (removal of the laver)

— constative aorist (the removal) > spatial or relational framing

2 Lo 1.
petafpw: 'remove / take away / shift'; here and: 'from'; marks the stands as the place

of lifting the laver off its dismantled stands. from which the laver is removed.



aUTOV
them

Genitive

genitive object of dnd (the stands)
— relational specification

a0tég: 'them'; refers to the puexwvwd
(stands) from which the laver is taken.

™oV
the

Accusative

article (with Aovtfipa)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Movrijpa
laver / basin

Accusative
direct object of uetijpev
— object specification
Aovttjp: 'laver / washing-basin'; renders

7173; the bronze basin mounted on the
wheeled stands for cultic washing.

\
Kol
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v

the

Accusative

article (with 8dAaooav)
— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oalacoav
Sea
Accusative

direct object of kabcidev

— object specification

BdAaooa: 'sea'; here the 'bronze Sea' (D2,
the great laver of 1 Kgs 7:23-26), the huge
basin resting on twelve bronze oxen — a
centerpiece of Solomon's temple.

KaOeTAev

took down

Aor Act Indic 3 Sg - kaBaipéw

main verb (taking down the Sea)

— constative aorist (the act of lowering)

kabaipéw: 'take down / pull down /
remove'; here of lowering the bronze Sea
from its supporting oxen.

b4 \
1o
from
preposition + genitive (separation)

— spatial or relational framing

and: 'from'; marks the oxen as the support
removed from under the Sea.

TOV
the

Genitive
article (with fo@v)
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Bodv
oxen

Genitive

genitive object of and (the supporting oxen)

— relational specification

Bodc: 'ox / bull'; renders 123; the twelve
bronze oxen on which the Sea had rested (1
Kgs 7:25).

TOV
the

Genitive
article (with yaAk@v, attributive)
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

XOAKGV
bronze

Genitive

attributive adjective (modifying fo@v)

— relational specification

xaAkoOg: 'bronze'; identifies the oxen as
the bronze ones of Solomon's Sea.



TV UOKATW aUTHG Katl
the underneath it and

Genitive improper preposition + genitive (attributive: 'that Genitive narrative conjunction

were beneath it')

article (with the adverbial vmokdtw, attributive) genitive object of vmokdtw (the Sea, fem.) — discourse linkage or contrast

— spatial or relational framing

— noun—phrase marking — relational specification Ko meaning 'and'; conjunction or partide

vrrokdtw: 'underneath / below'; here in the linking this unit with the surrounding

t®V: Greek article marking definiteness avtéc: 'it / her'; refers to the 8dAaooa (Sea,

and the role of the accompanying noun articular phrase tév drokdrw abriig feminine), beneath which the oxen stood. discourse.
phrase ('those beneath it"), describing the oxen as
supports under the Sea.
v k) \ bl \ 7
£dwKeV aUTIV Sl Baowv
set / placed it on base / pedestal
Aor Act Indic 3 Sg - §{Swpt Accusative preposition + accusative (position) Accusative
main verb (placement of the Sea) direct object of &wkev (the Sea) — spatial or relational framing object of éni (the new support)
— constative aorist (the placement) — participant reference éni + accusative: 'on / upon'; marks the new — object specification
didwpt: 'put / place'; see v. 14; here of avtég: 'it / her'; refers to the bronze Sea stone base as the Sea's support. Bdoig: 'base / pedestal / foot'; the plain
setting the Sea on a humble stone base in now placed on stone. support that replaces the artful bronze
place of its bronze oxen. oxen — a marked aesthetic and cultic
downgrade.

7

AMOivnv

of stone

Accusative

attributive adjective (modifying fdoiv)

— object specification
AiBwvog: 'made of stone'; renders 12K; the
stone base contrasts pointedly with the
bronze oxen, emphasizing the

impoverishment of the temple's
appointments.



18 «ai tov Osuéliov tig KaBESpag KrodOUNncev v otkw kupiov kai thv elcodov T00 PactAéwg thv E€w

EMEOTPEPEV €V OTKW KLPLOL G410 TTPocwToL PactAéws Accupiwy

And he altered the foundation of the seat that had been built in the house of the LORD, and the
king's outer entrance he turned into the house of the LORD, because of the king of the Assyrians.

Further structural alterations, motivated by Assyrian overlordship | kol TOV Ggpé)uov tﬁq Ko(@é&p(xq

Ahaz alters two further temple structures — the foundation of the (royal Sabbath) seat and the king's
outer entryway — and the verse closes with the chapter's interpretive key: &nd nposwmnov paciAéwg
"Acovpiwv ('because of / out of deference to the king of Assyria'), exposing the entire program of cultic
alteration as an act of submission to the imperial overlord rather than of piety.

i \ 1 f /4 1( ~
Kol TOV Ocueliov NG
and the foundation the
narrative conjunction Accusative Accusative Genitive

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with Oguéhiov) direct object of WkoSdunoev article (with ka0é8pac)

— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking

Oepéiog: 'foundation / base'; here the tfig: Greek article marking definiteness and
substructure of the 'seat' (canopy/dais)
that Ahaz reworks; renders 70 / a

structural term of uncertain Hebrew

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase.

reference.

i 14 7 14 1 ( b 1 v
kaO£dpag WKOJOOUNGEV eV OTKW
seat built / altered in house
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - oikoSopéw preposition + dative (place) Dative

genitive of relationship (whose foundation)
— relational specification

kaBédpa: 'seat / chair / sitting-place'; likely
the covered royal seat/dais in the temple
(the 'covered way for the Sabbath' of the
Hebrew, Nawn 70n); its foundation is

reworked.

main verb (structural alteration) dative of place (where the seat was)

— spatial or relational framing

— constative aorist (the reconstruction) — sphere or reference

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (place). oikog: 'house'; the temple, location of the

seat's foundation.

oikoSopéw: 'build / construct'; here of
rebuilding/altering the foundation of the
seat — part of the structural reorientation
of the temple precinct.



”~ ™ S

I4 \ \ 24
KUpP10L K1 ™Tmv gicodov

of the LORD and the entrance
Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative
genitive of possession (whose house) — discourse linkage or contrast article (with eiocoSov) direct object of énéatpepev
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
kOp1ogG: rendering of the Tetragrammaton li.nking this unit with the surrounding Thv: Greek article marking definiteness and eloodog: 'entrance / way in'; renders N121;
N?; oikog kupiov, the temple. discourse. the role of the accompanying noun phrase. the king's private entryway to the temple,
here reoriented.
~ ’7 A b 4
T00 BactAéwg Vv £€w
the king's the outer
Genitive Genitive Accusative adverb used attributively (trjv &w: 'the outer
article (with facidéwg) genitive of possession (whose entrance) article (with &w, attributive) one))
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking — clausal contribution
T2 cc Decrtinl 1 . S
t00: Greek article marking definiteness and BaciAetc: 'king'; the royal entryway to the hV: Greek article marking definiteness and S‘i‘”' outsu'ie / ot?t.er ; the articular iy €60
the role of the accompanying noun phrase. temple precinct. the role of the accompanying noun phrase. (‘the outer') specifies the external/outer
royal entrance that is reoriented.
bl 14 bl v 7
81'[80"[[)8\])8\7 EV OlKW KULpP1OL
turned / redirected in / into house of the LORD
Aor Act Indic 3 Sg - émioTpéQw preposition + dative (place: 'in the house/) Dative Genitive
main verb (reorientation of the entrance) — spatial or relational framing dative of place (the temple) genitive of possession (whose house)
— constative aorist (the redirection) ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — relational specification
¢motpéew: 'turn / turn back / redirect'; signaled by preposition + dative (place: 'in oikog: 'house'; the temple, into which the kOptogG: rendering of the Tetragrammaton
\ -~
here of reorienting the king's outer the house!). entrance is reoriented. MN; oikog kupiov, the temple.

entrance into the temple, a structural
change made under Assyrian pressure.



) \
1o
because of / from
preposition + genitive (cause: 'because of)
— spatial or relational framing

&6 mpoownov: 'from before / because of';
the Hebraism 1390 here has causal force
('because of / out of deference to'), the
interpretive key to the whole chapter's
alterations.

PactAebotv Tovda

TPOGWITOV

face / presence

Genitive

genitive object of and (idiom: 'because of ')
— relational specification

npdownov: 'face / presence'; in &md
npoownov PactAéws Accupiwy it expresses
cause/deference — the alterations are
made 'on account of' the Assyrian king.

BaciAéwg

king

Genitive

genitive of relationship (the Assyrian king)
— relational specification

BaoiAeve: 'king'; the Assyrian overlord, in
deference to whom the temple is
reordered.

And the rest of the acts of Ahaz, all that he did — are they not written in the book of the chronicles

of the kings of Judah?

Regnal-source citation formula

Kal Ta Aoma TV Adywv Axal

The Deuteronomistic source-citation formula — t& Ao t@v Adywv (‘the rest of the acts/words')
referred to the '"book of the chronicles of the kings of Judah' — closes the reign; the rhetorical o0xi ...
yeypappéva (‘are they not written?') is the stock formula presupposing the reader's access to the royal

)

P

‘Accupiwy
of the Assyrians

Genitive
genitive of relationship (gentilic title)
— relational specification
"Aco0p1og: see V. 7; faciAels Accupiwy, the

imperial suzerain whose dominance
reshapes Judah's temple.

19 «kaita downa t@v Adywv Axal 6oa €moincev ovxl Tadta yeypaupuéva emt PipAiw Adywv tdV NUep®V TOig

annals.
Kol T Aona T@OV
and the rest / remainder the
narrative conjunction Nominative Nominative Genitive
article (with Aoird) substantivized adjective (subject: 'the rest!) article (with Adywv)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

Aownég: 'remaining / rest'; the substantive
& Aownd ('the rest') opens the standard
source-citation formula, rendering 11n?
(‘remainder").

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

Adywv
acts / words

Genitive
genitive (partitive: of the acts')

— relational specification

Adyog: 'word / account / deed'; here Adyor
renders D127 in the sense of 'acts / affairs

/ history' — 'the rest of the acts of Ahaz'.

™

P

Axal
of Ahaz

genitive of relationship (indeclinable: whose acts)

— participant identification

Axal: see v. 1; whose remaining deeds are
referred to the chronicle.

=

(74

ooa

whatever / all that

Nominative

relative pronoun (epexegetical: all that he did")
— participant reference

8o0¢: 'as much/many as / whatever'; the
relative Soa €moinoev (‘all that he did')
amplifies ta Aotrd.

)

P

£noinoev
he did

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

verb of relative clause (the king’s deeds)

— constative aorist (the deeds as a whole)

notéw: 'do / make'; here summarizing all of

Ahaz's remaining deeds.

=

ouxl

not

interrogative negative (expecting 'yes' answer)
— clausal contribution

ovxi: emphatic form of o0; introduces the

rhetorical question 'are they not written?",

which presupposes an affirmative answer
— the stock annalistic citation.

™

P

TalbTo
these things
Nominative

demonstrative pronoun (subject of the implied
are))

— participant reference

00T0g: 'these'; Taita resumes & Aoimd as
the subject of the citation question.

=

Yeypappéva
written

Perf Pass Ptcp Nom Pl Neut - ypdpw

predicate participle (periphrastic with implied
elotv: 'are written')

— resultative perfect (standing recorded)

ypagw (perf. pass. ptcp.): 'write'; the

perfect yeypauuéva (‘having been written /

standing recorded') marks the enduring

documentation in the royal annals; renders

the Niphal participle D°21n2.

™

=

Sl

in / upon

preposition + dative (place: 'in the book')
— spatial or relational framing

¢ni + dative: 'on / in'; locates the record
on/in the scroll of the chronicles.

=

BipALlw

book / scroll

Dative

dative of place (the document)
— sphere or reference

BipAiov: 'book / scroll / document'; renders
19D; the official annalistic record, pipAiov
Aéywv tdv Huep@v ('book of the
words/affairs of the days").

"

P

Aoywv
words / affairs

Genitive

genitive (defining the book's content)
— relational specification

Aéyog: here in the title-phrase Adyot tv
Nuep®v ('words/affairs of the days' =

chronicles/annals), rendering D20 1127,

TV

the

Genitive

article (with rjuep@v)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

o)

P

NuepOV
days
Genitive

genitive (in the title: of the days')

— relational specification

Nuépa: 'day'; Adyor tv fuepdv (‘affairs of
the days') is the LXX title for the royal
annals/chronicles.



TOiG

the

Dative

article (with facitetow)
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

BaciAebov

kings

Dative

dative (of reference/possession: 'for/of the kings')
— sphere or reference

PaoiAevg: 'king'; the dative toi¢ faciAebowv
Tovda (‘belonging to / concerning the kings
of Judah') specifies the annals as the
Judahite royal chronicle.

Tovda
of Judah

genitive of relationship (indeclinable: the
southern kingdom)

— participant identification

Tovda: indeclinable; the kings of Judah,
whose chronicle records Ahaz's deeds.

20 kol ekotunon Axad peta TOV Tatépwv avtod Kal £Tden €v moAet Aautd kol épacilevoev E(ekiag vi0g

avToD dvT adToD

And Ahaz slept with his fathers and was buried in the city of David, and Hezekiah his son reigned in

his place.

the following chapters.

Death-and-succession formula (regnal closure) | kqi éKOlpﬁeﬂ AXO(Z

The chapter ends with the threefold death-burial-succession formula: Ahaz 'slept with his fathers' (the
standard euphemism for a natural royal death), was buried in the city of David, and was succeeded by
his son Hezekiah — whose accession sets up the great reforming reign that reverses Ahaz's apostasy in



R

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd 4
gko1unom

slept

Aor Pass Indic 3 Sg - koipdopat

main verb (death euphemism)

Axad
Ahaz

subject (indeclinable proper noun)

— participant identification

— constative aorist (the king's death) | Axal: see v. 1; the deceased king.

kowudopa: 'sleep / fall asleep'; the
euphemism €kolurOn HeTd TOV TATEPWY
(‘slept with his fathers') renders Dy 12w
1NN, the standard formula for a king's
natural death and burial in the ancestral

UETA

with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

Uetd + genitive: 'with'; in the death-formula

'with his fathers!, i.e., joining his ancestors
in death/burial.

tomb.
TV MATEPWV avToD Katl
the fathers his and
Genitive Genitive Genitive narrative conjunction

article (with matépwv)
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive object of uetd (the ancestors)

— relational specification

nathp: 'father / ancestor'; oi matépeg ('the

fathers') are the royal Davidic ancestors

genitive of possession (modifying natépwv)
— relational specification

avtég: 'his'; refers to Ahaz, joined to his
own ancestors.

with whom the king is gathered in death.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

£taen

was buried

Aor Pass Indic 3 Sg - 0dntw
main verb (burial)

— constative aorist (the burial)

Odantw: 'bury'; renders 12; the burial 'in
the city of David' confirms Ahaz's
interment in the royal Davidic necropolis.

Sy

b /4

EV TIOAE£L
in city
preposition + dative (place) Dative

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (place).

dative of place (place of burial)
— sphere or reference

néAig: ‘city'; méAig Aavid ('the city of
David') is the oldest part of Jerusalem
(zion), the royal burial place of the Davidic
kings.

)

P

Aavid

of David

genitive of relationship (indeclinable: David's
city)

— participant identification

Aawid: indeclinable; in the place-name 'city
of David', the royal quarter and dynastic
burial site.



\

Kol

and

narrative conjunction (i introducing succession)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

épacilevoev
reigned / became king

Aor Act Indic 3 Sg - faciAevw

main verb (succession statement)

— ingressive aorist (accession of the

E(ek1ag
Hezekiah

Nominative

subject of éfacievoey

— participant prominence

successor) . .
ECexiag: transliteration of Hebrew 121N

BaoiAevw: 'reign / become king'; the (Hezekiah); declined as a first-declension
ingressive aorist of Hezekiah's accession,

completing the succession formula.

masculine (nom. E{ek1ac); Ahaz's son and
successor, the great reforming Davidic

king.

k) ~ b b k) ~
avtov avt avtov
his in place of him
Genitive preposition + genitive (substitution, elided before Genitive

genitive of relationship (modifying vidc)
— relational specification

a0téc: 'his'; refers to Ahaz, Hezekiah's
father.

vowel) genitive object of avti (the one succeeded)

— spatial or relational framing — el st

A 4 g 5 1.
&vti: 'instead of / in place of'; renders a0téc: 'him'; refers to Ahaz, whom

nnNn; dvt'avtod ('in his place') is the
standard succession idiom.

Hezekiah succeeds on the throne.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

€\
V10§
son

Nominative

nominative in apposition to Eekiag
— participant prominence

vidc: 'son'; identifies Hezekiah as Ahaz's
son and dynastic heir.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



